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Аннотация
Ну разве Ренни знал, что из-за какого-то амулета-скарабея на него наложат проклятие?! Да он бы никогда не решился украсть его из гробницы! А во всём виноват Маху, его брат! Это он заставил Ренни совершить столь безумный поступок. И теперь, если они не поторопятся и не вернут амулет его владельцу, могущественному почившему генералу, то… им конец! Но как назло, теперь амулет украли у Ренни! Кто этот таинственный воришка? По чьему приказу он действует? И главное – как найти амулет?
Надежда Сергеева, редактор книги:
Эта книга написана в лучших традициях детской приключенческой литературы! Ребёнок увидит красочный и таинственный мир Древнего Египта! История о братьях Ренни и Маху, о сокровищах гробниц и приключениях невероятно увлекательная – такой и должна быть детская книга.
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Часть 1
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Старик вышел из-под зонта плетёной колесницы, тяжело опираясь на позолоченную трость. Полуденное солнце пекло беспощадно, и он дождался, потея и хмурясь, пока возница отцепит с колесницы зонт и поднимет над его головой.
Из ворот выбежал второй раб, главный ключник, в белом схенти[1], расшитом золотой нитью.
– Добро пожаловать домой, хозяин, — сказал он, беря у старика трость и помогая ему подняться по мраморным ступеням. Он подал знак вознице, и тот вернулся к колеснице с зонтом.
Дом старика представлял собой почти что дворец, один из лучших во всей Чёрной земле. Двухэтажный, он был окружён тенистым садом с пальмовыми деревьями и цветущими кустами. С одной стороны располагалось большое стойло, полное прекрасных лошадей. Правда, старик никогда не ходил полюбоваться на них. Он считал, что контролировать лошадей невозможно. Однажды, когда он был ещё ребёнком, его лягнула кобыла, и с тех пор он хромал. Семьдесят восемь лет постоянной боли! Нет, у старика имелись рабы, чтобы присматривать за животными, и возница, чтобы доставлять его туда, куда ему вздумается. Лошади были нужны, лишь чтобы впечатлять визитёров, демонстрировать всем его богатство.
На противоположной стороне сада располагался бассейн, блестящий ярко-голубым под полуденным солнцем. Увидев на поверхности воды несколько листьев, старик нахмурился.
– Талгу ещё не почистила бассейн?
– Я велел ей уйти с солнца, хозяин. В её возрасте нехорошо быть на такой жаре, — отозвался ключник. — Она почистит бассейн позже. Хозяин хотел искупаться?
Старик часто пользовался бассейном: тёплая вода успокаивала боль в его покалеченной ноге. Но сейчас было не время нежиться в благоухающей воде. У него имелись неотложные дела.
– Мальчишка здесь? — спросил он ключника, входя в дом.
Ключник кивнул.
– Его привели утром. Я отвёл его в кабинет, как вы и просили, хозяин, — сказал он, снимая со старика вычурный парик и протирая его лысую голову надушенной тряпочкой.
Потом он надел на хозяина свежий парик. Этот парик был домашним, проще, чем уличный, но всё же изготовленным из человеческих волос.
Ключник поднёс старику зеркало, и тот повертел головой так и эдак, удостоверяясь, что парик сидит ровно.
– Очень хорошо, Хотеп, — сказал он. — Принеси пива. И пусть никто меня не беспокоит.
Старик прохромал мимо рядов ярко украшенных колонн и остановился рядом с пальмовыми деревьями, растущими в больших блестящих горшках. Протиснувшись между ними, он открыл дверь, выкрашенную в цвет стены и оттого незаметную. Дверь вела в тёмный коридор, который кончался ещё одной дверью. Старик открыл вторую дверь деревянным ключом.
– Добрый день.
На отполированном полу сидел мальчик, руки и ноги у него были крепко связаны. Он поднял взгляд и зашипел, словно загнанная в угол змея. Вельможа решил, что пленнику не больше двенадцати или тринадцати, однако он уже начинал сутулиться. Его коричневая кожа во многих местах была испещрена шрамами. Тёмные волосы падали непокорными кудрями ему на плечи. Мальчик выглядел совершенно неуместно в секретной комнате старика, просторной, с узкими окнами под потолком. У двери стояла статуя Хеки, древнего бога магии, — в одной руке нож, в другой посох, обвитый змеями. Повсюду были низкие столы, большинство завалено свитками папируса или восковыми табличками. Один был заставлен стеклянными бутылочками, полными ярких жидкостей. В воздухе висел тяжёлый запах ладана.
– Кто вы такой? — требовательно спросил мальчик. — Зачем привели меня сюда?
– Я всего лишь скромный служитель Хеки, — ответил старик. — Волшебник! Ты можешь называть меня хекау[2].
– Немедленно отпустите меня, — прорычал мальчик, явно не впечатлённый изысканной обстановкой. — Я ничего плохого не сделал. Может, вы и богач, но это не даёт вам права удерживать меня против воли.
– Скоро мой раб развяжет тебе руки и ноги, — усмехнулся вельможа. — Тебя зовут Абануб, не так ли?
– Откуда вы знаете моё имя? — удивился мальчик.
– Абануб означает «царь золота», — продолжил старик, не отвечая на вопрос. — И всё же ты не можешь позволить себе расшить золотой нитью набедренную повязку — сетхи. Ты нищ. Неудачливый отпрыск бедняков.
– Мои родители вкушают радости загробной жизни, господин, — с вызовом ответил Абануб. — Они были добрыми людьми, прожившими свои жизни, как того желали боги.
– Несомненно, — сказал старик. — И всё же Анубис отплатил им тем, что забрал их слишком рано, оставив тебя заботиться о братьях и сёстрах. Разве это не злит тебя?
– Вы ошибаетесь, — отозвался Абануб. — У меня не осталось родни.
– Бедное дитя, — цокнул языком старик. — Брошенный и богами, и людьми. Уверен, это приводит тебя в абсолютную ярость.
Абануб пожал плечами.
– Такова жизнь. Я везучее многих. У меня хорошая работа — я таскаю кирпичи строителям. Так я зарабатываю достаточно зерна — и чтобы поесть, и чтобы обменять на что-то нужное.
Старику всё это было уже известно. Его доверенные рабы некоторое время следили за Абанубом. Они сообщили хозяину всё о жизни мальчика, включая отсутствие у него семьи. Именно эта последняя маленькая деталь заставила старика выбрать Абануба для своего дерзкого плана.
– Ваш раб подошёл ко мне, когда я купался в реке, как делаю каждый день, — продолжил Абануб. — Он сказал, что у него есть для меня работа, плата — один гусёнок. Но когда мы оказались вдвоём в полях, ваши люди напали на меня, завязали глаза, связали и притащили сюда против моей воли. Хорошенький способ обращаться с честным каменщиком.
– От лица моих рабов приношу извинения, — сказал старик.
В дверь вежливо постучали, и в комнату вошёл Хотеп, неся на подносе кувшин пива и золотую чашу. Он поставил поднос на стол.
– Развяжи мальчика, — приказал старик. — И принеси вторую чашу. Наш гость, должно быть, хочет пить.
– Хозяин. — Хотеп принялся исполнять приказ, ни разу не взглянув на Абануба.
– Мой раб не солгал, сказав, что для тебя есть работа, — продолжал старик, — но это не какое-то обычное задание, которое ты мог вообразить.
Его прервал новый стук в дверь: Хотеп вернулся со второй чашей — из простой глины. Старик сам наполнил её, но дождался, пока слуга закроет дверь, прежде чем заговорить снова.
– Ну же, ты вот-вот можешь стать кем-то могущественным, кем-то вселяющим страх. Выпьем за богов.
Он поднёс к статуе Хеки лампу и зажёг в чаше огонь. Склонив голову и бормоча заклинание, он сделал то же перед статуей Тота. Из обеих чаш быстро поднялся дым, заполняя комнату и заставляя глаза Абануба слезиться.
– Пей! — приказал старик Абанубу. Он наблюдал, как мальчик нехотя пьёт, но свою чашу поставил на стол, так и не поднеся к губам. Глаза Абануба почти немедленно остекленели, и он начал покачиваться.
– Господин… — произнёс он.
Старик открыл деревянную шкатулку и вынул из неё золотой амулет в форме двух змей с переплетёнными хвостами. Он поднял амулет, и драгоценные камни на месте змеиных глаз сверкнули чёрным и зелёным, цветами смерти и разрушения. Когда он повесил амулет на шею Абануба, слегка запахло обожжённой кожей, и мальчик содрогнулся, но не сделал попыток снять змей. Он просто глядел перед собой.
Змеи вокруг его шеи выглядели так, словно пожирали друг друга.
– Выпей ещё и повторяй за мной, — велел старик. — За Хеку. Да наполнит его древняя магия нашу жизнь в Чёрной земле, и да поможет она нам в последний час.
– За Хеку, да наполнит он… — попытался повторить Абануб, но язык у него заплетался.
– Посмотри мне в глаза, — приказал старик, наклонившись к Абанубу так близко, что смог видеть своё отражение в тёмных зрачках мальчика. — Слушай меня и повинуйся…
Губы Абануба зашевелились, но он не издал ни звука.
– Идеально, — со смешком сказал старик, его голос напоминал мурлыканье опасного тигра. — А теперь слушай своего хозяина. У меня для тебя важное задание…
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1. Гробница генерала
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— Пора по домам, народ, — распорядитель сунул голову в дверной проём новой гробницы фараона. — Увидимся завтра на рассвете.
Ренни отложил кисть. Он рисовал иероглифы с самого восхода солнца, и его правая рука ныла от усталости.
— Твои иероглифы с каждым днём становятся всё лучше, — похвалил Ренни его дядя Пепи, передавая кисть, чтобы тот её почистил. — Молодец. Не забудь как следует закрыть краски и не ложись слишком поздно. Ты нужен мне завтра со свежей головой. Начнём рисовать Книгу врат.
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Ренни был сеш кедут — так называли учеников художника. Его отец работал позолотчиком — тем, кто покрывает статуи и саркофаги сусальным золотом. Ренни надеялся пойти по его стопам, но отец внезапно умер, оставив его без наставника. К счастью, под крыло мальчика взял дядя Пепи. Он происходил из династии художников, занимавшихся украшением гробниц и храмов. Он учил Ренни рисовать, требуя, чтобы тот использовал красный мел, который он потом исправлял чёрным.
— Да, дядя, — послушно ответил Ренни. — Благодарю за возможность показать, на что я способен. Я быстро учусь под твоим руководством.
Дядя Пепи зашагал прочь по коридору, а Ренни стал мыть и сушить кисти, следя, чтобы каждая ворсинка была идеально чистой, а потом заворачивать их в ткань. Он привязал крышки к горшкам с краской и спрятал их в большую плетёную корзину. К тому времени, как мальчик закончил, коридор почти опустел.
— Мы идём на ужин к Ипи, — сообщил один из других учеников, всё ещё собирающий хозяйские принадлежности. — Не хочешь с нами?
Ренни помотал головой.
— Благодарю, но мне нужно прийти домой пораньше и потренироваться рисовать уток. Надеюсь, завтра дядя Пепи позволит мне порисовать их.
Другой ученик пожал плечами.
— Тогда увидимся утром.
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Оставшись в одиночестве, Ренни поднял взгляд на большую картину, которую рисовал дядя. Она изображала фараона Рамсеса Великого с двойной короной Кемета, Чёрной земли[3], на голове, несущегося через пустыню на боевой колеснице. Вокруг него царил хаос битвы, той, в которой египетская армия одержала победу. Землю усеивали тела поверженных вражеских солдат. В воздухе кружили голодные стервятники с жадными глазами.
Даже в закатном свете цвета картины сияли, словно отполированные драгоценности. Угольно-чёрные глаза фараона. Царственные синева и золото его короны, символизирующие силу и власть! Красная кровь, капающая с клювов голодных стервятников, символизировала злость и победу. И яркая зелень пальм, нарисованных так, что казалось, будто ветер действительно треплет их остроконечные листья.
Ренни дотронулся до амулета в форме глаза Гора[4], свисавшего с заплетённого в косичку локона юности[5] у его виска. Это было самое ценное его имущество, передававшееся от отца к сыну сквозь поколения. Мать Ренни дала ему этот амулет в день, когда он покинул дом и отправился жить в деревню художников рядом с Долиной царей. «Он защитит тебя и принесёт удачу», — сказала она.
Ренни надеялся, что амулет защитит его сегодня, потому что другу он соврал. Он не мог пойти ужинать к Ипи вовсе не потому, что хотел порисовать уток. На самом деле его старший брат Маху велел ему ждать в гробнице, не попавшись никому на глаза.
У Маху был план, а его планы обычно сулили неприятности. Ренни надеялся, что волнуется зря. Может, Маху просто хотел осмотреть Долину царей, посещать которую было запрещено всем, кроме жрецов и художников, расписывающих гробницы.
Ища, где спрятаться, Ренни перетащил свою плетёную корзину за огромный глиняный кувшин. Кувшин был полон маслянистой воды и вонял мёртвой рыбой, но это было единственное укромное место в высеченном в скале коридоре.
Ренни ждал. Стемнело, и по гробнице разлился холодок. Ренни слышал самые разные жуткие звуки, о которых и не подозревал, когда было светло. Казалось, что по каменному полу что-то ползает. Ещё что-то, снаружи гробницы, попискивало и шипело.
По коже Ренни побежали мурашки. Неужели его обнаружила Меритсегер, богиня-змея? Неужели отправила своих змей наказать его за то, что он остался в долине ночью? Мальчик хотел уже набраться храбрости, вылезти из укрытия и убежать прочь, как вдруг услышал приближающиеся к гробнице шаги. Две пары ног топали в такт. Ренни съёжился за кувшином. Его сердце колотилось так громко, что он был уверен: кто бы ни приближался, они его услышат.
Шаги стихли у порога.
— Здесь всё чисто, — произнёс грубый мужской голос. Он явно принадлежал меджаю, стражнику, проверявшему, все ли работники покинули Долину царей.
— От этих открытых гробниц меня жуть берёт, — сказал второй голос. — Даже за тройное жалованье не зашёл бы в такую ночью.
— Мне от всей этой долины не по себе, — согласился первый. — Не могу дождаться, когда меня переведут в Куш[6].
Ренни облегчённо выдохнул, когда меджаи отправились дальше. Взошла луна, и её серебристый свет озарил гробницу.
Внезапно у порога раздался тихий кашель, заставивший мальчика подпрыгнуть.
— Ренни, ты тут?
Ренни выглянул из-за глиняного кувшина. В дверном проёме стоял мальчик, лунный свет падал на его широкие плечи. С правого плеча у него свисал хлопковый мешок.
— Это ты, Маху? — спросил Ренни.
— Да. Выходи. Берег чист.
— Я уж думал, ты не придёшь. — Ренни поднялся на ноги, стряхивая с набедренной повязки пыль. Маху — его старший брат, однако они двое совсем не походили друг на друга. Ренни был низким, с детским лицом и всё ещё носил локон юности у виска, а Маху — высокий, с выпирающим вперёд подбородком и мощными руками.
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— Давай быстрее, — велел Маху, поворачиваясь и шагая прочь из гробницы, — у нас не вся ночь впереди.
— Куда мы идём? — спросил Ренни, следуя за братом по пыльной дорожке мимо древней гробницы, которую переделывали для детей Рамсеса. Поговаривали, что боги даровали ему огромное потомство.
— Перестань задавать вопросы, — ответил Маху. — Скоро узнаешь.
— Я надеялся, что ты просто хочешь немножко осмотреться, — сказал Ренни.
— У меня есть дела поважнее, чем играть в исследователей, — фыркнул Маху. — А теперь шевелись.
— Надеюсь, мы не нарушаем закон, — продолжил Ренни. — Хотя мы уже его нарушили, просто находясь здесь.
— Закон существует только для власть имущих и безмозглых, — рявкнул брат. — Я ни тот ни другой. А теперь перестань ныть, как младенец.
Он обогнул холм — за ним долина делалась шире, и по обеим её сторонам стояли гробницы. Царила тишина, если не считать воплей летучих мышей где-то сверху. От них по коже Ренни поползли мурашки.
— Эй, — вдруг сказал он. — Я только что видел, как что-то движется.
Брат обернулся.
— Где?
Ренни указал на статую богини с головой кошки возле гробницы.
— Вон там.
Маху огляделся.
— Я ничего не вижу.
— Я точно видел, как там что-то двигалось, — не сдавался Ренни. — Пойдём домой.
— Не глупи, братишка, — сказал Маху. — Это наверняка кошка или пустынная лисица. Нечего бояться.
— А может, кто-то за нами следит, — возразил Ренни. — Вдруг это меджаи?
Маху огляделся ещё раз, а потом пожал плечами и пошёл дальше.
— Тебе мерещится. Идём.
Ренни заторопился за ним следом, дотрагиваясь до своего амулета, чтобы успокоиться. Они миновали большую гробницу со статуями бога жизни Амона-Ра по обе стороны двери и проскользнули в тесный проход позади неё. Он вёл к гробнице поменьше, с узким дверным проёмом, рядом с которым Маху и остановился.
— Это гробница одного генерала из армии фараона, — сказал он. — Он был богат до неприличия, так что внутри наверняка полно вещей. Мне удалось узнать, где проходит секретный туннель, который ведёт прямиком в погребальную камеру.
Глаза Ренни округлились от ужаса.
— Мы вломимся в гробницу?!
— Я — нет, — хмыкнул Маху. — Я буду просто стоять снаружи, следя, чтобы моего братишку не поймали.
Ренни отшатнулся от него.
— Я не буду этого делать!
— Но ты уже это делаешь, — сказал Маху.
— Мы разгневаем богов, — заспорил Ренни. — Они накажут нас, и, когда мы умрём, наши сердца сожрёт богиня Амат.
— Ты правда думаешь, что боги станут тратить время на таких ничтожных мальчишек, как ты? — усмехнулся Маху. — А теперь умолкни и делай, как я велю. — Он раздвинул заросли жгучей крапивы, за которыми оказалась маленькая квадратная дыра.
— Это и есть вход в секретный туннель? — спросил Ренни.
— Да. Ну разве я не молодец, что нашёл его? Попрошу заметить, на то, чтобы сдвинуть камень, у меня ушла целая вечность.
— Зачем в гробнице секретный туннель? — заинтересовался Ренни.
— Нечестные строители иногда работают с расхитителями гробниц, — объяснил Маху. — Они оставляют для воров проходы внутрь, а потом делят награбленное. Мир — не такое честное место, как ты думаешь, братишка. А теперь полезай внутрь и принеси что-нибудь ценное. Что-нибудь, что мы сможем обменять.
Ренни скрестил руки на груди.
— Я отказываюсь.
— С тех пор как отец умер, твой законный опекун — я, — заявил Маху. — Я могу приказать тебе сделать что угодно, и я приказываю тебе залезть в эту гробницу.
Ренни стоял на своём.
— Сам иди, если тебе так хочется сокровищ.
— Я… не могу, — ответил Маху.
Ренни ухмыльнулся.
— Почему это?
— Потому что не могу.
— Ты боишься, правда? — сказал Ренни. — Признайся. Ты боишься, что боги могут наказать тебя, поэтому хочешь, чтобы воровал я. Ты трус.
Маху схватил брата за локон у виска.
— Прекрати болтать. Лезь внутрь и найди что-нибудь, что я смогу обменять, слышишь меня? У нас дом разваливается. Хозяин хочет нас выселить, потому что мы не чиним дом, как должны. Матери не всегда удаётся поесть. Локти у неё стали совсем костлявые. А ты стоишь тут и заявляешь, что твоя собственная мать недостойна того, чтобы украсть ради неё одно украшение у богача, который умер.
— Всё равно я отказываюсь, — сказал Ренни, хоть и не так уверенно, как прежде. Маху умел убеждать людей. — Пожалуйста, отпусти волосы.
— Я бы пошёл сам, — прошипел Маху, не выпуская локон Ренни, — но если там со мной что-то случится, то не останется никого, кто присматривал бы за матерью.
— Я останусь, — возразил Ренни.
— Много от тебя толка с твоими дурацкими кисточками, — выплюнул Маху.
— По крайней мере, я прилично зарабатываю, — заметил Ренни.
— Если не пойдёшь, — рявкнул Маху, — я продам тебя в рабство. У меня есть такое право. Обменяю тебя на жирного барана. Это решит все проблемы нашей семьи. Будешь работать в какой-нибудь шахте в Куше. А теперь полезай внутрь и смотри не угоди в ловушку. В этих туннелях их обычно полным-полно.
Он поднял Ренни и запихнул его в туннель головой вперёд.
— Я серьёзно, братишка. Возвращайся по крайней мере с одним сокровищем, иначе, клянусь, я поставлю камень на место и оставлю тебя умирать.
Перепуганный, что брат может исполнить угрозу, Ренни пополз на локтях вперёд. Он молился, чтобы боги поняли: он вламывается в гробницу не по своей воле. Его заставляют. И возможно, Маху самую малость был прав. Мёртвый генерал наверняка обойдётся без одного маленького украшеньица. У него, должно быть, полные сундуки безделушек. А их матери правда нужна помощь. Он делает это ради неё.
Туннель был тесным, но воздух внутри оказался на удивление свежим. Ренни полз вперёд, обдирая колени и локти о грубые камни. Толстая паутина мазнула его по лицу, а по локону у виска что-то проползло. Он понадеялся, что это не скорпион.
— Давай быстрее, — донёсся снаружи голос Маху. — Кажется, я слышу вдали меджаев.
— Как могу, так и ползу, — отозвался Ренни, и его голос отразился от стен.
Неожиданно он стукнулся головой о плоский камень, преградивший путь. Мальчик едва не закричал от боли и шока. Потом он изо всех сил толкнул камень обеими руками, и тот поддался, как откидная дверца, а Ренни полетел головой вперёд на песчаный пол.
Мальчик кое-как встал на ноги, отплёвываясь от песка. В воздухе по-прежнему висел густой запах ладана и дорогих специй, которые использовали в погребальной церемонии генерала. Сквозь щели в потолке лился лунный свет, отражаясь от золотой статуи и освещая великолепную погребальную камеру. Та была битком набита разными блестящими штуками, которые мог позволить себе лишь богатый и влиятельный человек. Сбоку камеры стояла колесница, запряжённая парой деревянных лошадей, покрытых сусальным золотом. Оно напомнило Ренни об отце. Смотрит ли его ка теперь на сына со звёзд? Если так, Ренни надеялся, что он поймёт: вломиться в гробницу было идеей Маху, а не его.
С колесницы свисал большой зонт с кисточками, словно мёртвый генерал собирался ехать куда-то под палящим солнцем. Рядом стоял шкаф, покрытый драгоценными камнями. Были здесь золотые блюда и умывальные тазы. На стенах висели громадные веера из павлиньих перьев. У одной стены высились ряды сосудов для хранения, несомненно полных зерна и пива для загробной жизни усопшего. На другом шкафу стояли ровным рядком четыре сосуда поменьше. Их крышки были в форме четырёх детей Гора, и Ренни знал, что внутри — желудок, кишки, лёгкие и печень мёртвого генерала.
Мальчик содрогнулся и перевёл взгляд на золотую лодку, украшенную резными цветками лотоса. На её узкой палубе стояли мумии кошек, собак и гусей. Это были питомцы мёртвого генерала, ожидающие путешествия к звёздам вместе с его ка.
Красиво расписанный саркофаг генерала располагался в центре камеры. Он был выполнен в форме человека, лежащего на спине и держащего у позолоченной груди хлыст. В ногах у него стояли две статуи солдат, а над головой высилась статуя Анубиса, бога с головой шакала, покровителя мёртвых.
Ренни задрожал. От такой близости к мертвецу по коже у него побежали мурашки. Он огляделся, ища что-то, что можно украсть, не приближаясь к саркофагу, но все сундуки и шкафы были заперты, а блюда оказались слишком велики, чтобы тащить их по узкому туннелю. У него не оставалось выбора, кроме как заглянуть в сам саркофаг.
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Стараясь не обращать внимания на стальной взгляд Анубиса, Ренни сдвинул тяжёлую крышку. Из гроба поднялся тошнотворно-сладкий запах, напоминающий мёд. Ренни разглядел перевязанную голову и раздувшуюся ладонь со сползшими повязками. Он медленно сунул руку внутрь саркофага и начал шарить по нему, пока наконец его пальцы не наткнулись на что-то под повязками. Мальчик схватил это и потянул, и тут голова мумии повернулась вбок. Повязки соскользнули, обнажая верхнюю часть лица генерала. Его глаза распахнулись и уставились прямо на Ренни.
Ренни завопил и отскочил, врезаясь в статую Хатхор, богини неба и радости. Поднявшись на ноги, он крепко вцепился в свою находку. Мальчик трясся от ужаса. Он должен был поскорее убраться из гробницы, пока не сошёл с ума от страха. Сунув украденный предмет за пояс, он влез на позолоченный стул и заполз в туннель. Оказавшись внутри, он облегчённо выдохнул.
По его ладони прополз паук, но Ренни даже не вздрогнул. Это было ничто по сравнению с ужасом, который он испытал, взглянув в глаза мертвеца.
— Нашёл что-нибудь? — разнёсся по туннелю голос Маху.
— Да! Только помоги мне выбраться.
— Ладно! — Маху сунул в туннель мощные руки и выволок Ренни. Тот прислонился к стене, переводя дыхание и стряхивая с волос паутину.
— Ну, — поторопил Маху. — Что ты достал?
Ренни вытащил предмет, который украл из саркофага. Он был круглым и тяжёлым, обёрнутым в сияющую белую ткань.
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2. Скарабей сердца
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Маху резко выхватил предмет.
— И это всё, что ты достал? — рявкнул он. — Оно какое-то… маленькое.
— Это единственное, что могло пролезть в туннель, — ответил Ренни, защищаясь. — Всё остальное было заперто в сундуках или в шкафах. Это, наверное, какой-то амулет. Стоит не так уж и мало дебенов[7], думаю.
Маху развернул белую ткань, и стало ясно, что Ренни прав. Украденный предмет оказался амулетом. Он выглядел как жук-скарабей с плотно прижатыми к телу крыльями. Амулеты в форме скарабеев встречались так же часто, как комары у реки. У их матери был такой, только из камня и не стоящий почти ничего. Этот, казалось, был сделан из голубой керамики под названием фаянс, а его крылья покрывало сусальное золото. Он явно чего-то да стоил.
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Маху осторожно положил скарабея в мешок.
— Помоги мне поставить камень на место, — сказал он Ренни, озираясь. — Твой страх, что за нами следят, заразителен. Не стоит нам тут задерживаться.
Когда вход в туннель снова оказался спрятан, братья расстались. Ренни отправился назад в маленькую деревню художников возле Долины царей, а Маху — к своей рыболовной лодочке, спрятанной за камнем.
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На небе засияла яркая луна, когда Маху оттолкнул лодочку от Западного берега реки. Теперь он был уверен, что за ним следят. Дважды он замечал чью-то голову с копной непослушных волос, высовывающуюся из-за камней. «Наверняка это просто какой-то мальчишка браконьерствует, — заверил себя Маху. — Но мне лучше всё равно убраться».
Маху гордился своей лодочкой, которую он сам соорудил из стеблей папируса. Он любил думать, что это самая крепкая лодка в его деревне. Хоть он и был фермером, больше всего на свете Маху любил корабли. Его огромной мечтой было устроиться работать на один из них. «Представь, как уплываешь прочь на прекрасном корабле, — часто говорил он себе. — Он унесёт тебя до самого моря, сражаться с пиратами с севера».
Маху не соврал Ренни, когда сказал, что матери нужно помочь. Однако настоящей причиной, по которой он заставил брата вломиться в гробницу генерала, были его мечты уплыть к большому открытому морю. Многие юноши хотели работать на кораблях, и паренька без связей возьмут, лишь если он задобрит капитана каким-нибудь впечатляющим даром. Маху планировал обменять амулет на что-то, что понравилось бы мореплавателю. Быть может, деревянный стул с красивой резьбой, который можно поставить на палубе. Или сундук, сделанный из ценной древесины акации.
Маху представил, как здорово будет выглядеть в чистом моряцком килте. Девчонки начнут увиваться за ним. Он выгодно женится и получит много мешков пшеницы и пива. Мать сможет меняться на всё, что ей понадобится.
Подплыв к Восточному берегу[8], Маху пришвартовал лодочку у небольшой пристани в Васете, самом славном городе Чёрной земли. Ночь ещё не закончилась, поэтому, подложив под голову мешок, мальчик свернулся на дне лодки и уснул.
Когда он проснулся, солнце уже поднималось. Проверив, хорошо ли привязана лодка, он ушёл с берега и направился в ремесленный квартал. Улицы наполняли люди, спешащие на рынок, а в воздухе висел аромат выпечки. У Маху заурчало в животе, но времени поесть не было.
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Он пересёк оживлённую торговую площадь и свернул на узкую улочку с мастерскими. Большинство были уже открыты; двери их располагались повыше в стенах, чтобы ветер не наносил песок. Остановившись у лавки плотника, Маху проверил амулет в мешке и взбежал по деревянному настилу.
— Господин плотник… Доброе утро, — сказал он, отодвигая свежевыстиранную занавеску.
Мужчина средних лет с удивительно густыми волосами поднял взгляд от пилы.
— Я могу тебе помочь?
— Я ищу искусно сделанный стул, — сказал Маху. — Или сундук.
Плотник оглядел юного посетителя с ног до головы и скривил губы в ухмылке. Домотканая одежда Маху явно не произвела на него впечатления.
— Фермер из какой-то деревни под Васетом, а? Кого ты выращиваешь, дорогуша? Овец?
Подойдя ближе, Маху осознал, что необычайно густые волосы плотника — не что иное, как парик, сделанный из овчины. Он подавил порыв ответить: «Да, и, возможно, я даже вырастил ту, которая сейчас у вас на макушке».
Вместо этого он достал амулет генерала и протянул на ладони плотнику.
— Я хочу обменять вот это. Этого хватит на стул или сундук?
Глаза плотника округлились от восторга.
— Где ты это достал?
— Богатый дядя оставил в наследство, — соврал Маху. — Замечательная штука, не правда ли?
— Настоящее сокровище, — прошептал плотник. Он протянул руку. — Можно?
Маху уронил амулет ему в ладонь.
— Конечно.
Плотник поднёс скарабея к лампе, поближе к свету. Он провёл пальцами по его сложенным крыльям, восхищаясь, какие они гладкие и сияющие.
— Воистину замечательная работа.
Он перевернул амулет, и внезапно его глаза выпучились от ужаса.
— Где, говоришь, ты это достал?! — рявкнул он Маху.
— Я же сказал. Богатый дядя оставил мне это после смерти.
Плотник держал амулет так, словно боялся, что его в любой момент поразит молнией. Его заметно трясло.
— Я не могу это взять! Как ты смеешь приносить такое в мой дом? Ты мог приволочь с собой самые разные напасти.
— Это просто амулет, — возразил Маху.
— Это скарабей сердца, дурачина! — прошипел плотник. — Смотри, брюхо покрыто иероглифами. Это священное заклинание, которое должно помочь человеку, когда Анубис станет сравнивать вес его сердца с пером Маат[9]. Без него ка человека не переживёт суда. Это должно лежать в гробу, защищать своего хозяина.
Он вернул Маху скарабея сердца и плюнул ему под ноги.
— Убирайся, и чтоб я больше не видел тебя в моей лавке, иначе доложу меджаям, ворюга!
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3. Кошмар наяву
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Ренни потёр глаза, изо всех сил стараясь подавить зевок. После вчерашнего неприятного приключения заснуть оказалось невозможно. Каждый шум снаружи дома заставлял его подпрыгивать. Он всё ждал, что в комнату ворвутся меджаи с собаками и дрессированными обезьянами.
— Ренни, — строго произнёс дядя Пепи. — Что с тобой такое? Мне уже трижды за это утро пришлось исправлять твою работу. Тебе нездоровится?
— Я в порядке, господин, — ответил Ренни. — Просто немного устал. Жара меня утомила.
Дядя Пепи нахмурился.
— Толку от тебя никакого, если не можешь работать как следует. Иди найди укромный уголок и поспи немного.
— Благодарю, господин, я недолго, — сказал Ренни.
Он умыл лицо над тазом и поспешил по длинному узкому коридору. В глубине гробницы воздух был прохладнее. Однако найти спокойное местечко оказалось труднее, чем мальчик предполагал. Каждый зал и комната казались шумными и полными народу. Он продолжал идти, пока не дошёл до большого зала с неотёсанными и ещё не украшенными стенами. Было темно. Из какой-то невидимой трещины в стене поддувал лёгкий ветерок, гоняя по полу песок и пыль.
Ренни уселся в уголке и вытер лицо ладонями. Опершись на стену, он закрыл глаза. Он правда устал; ноги и руки казались тяжёлыми, как камни.
«Странно, — подумал Ренни. — В жизни не чувствовал себя таким уставшим…»
Он вдруг осознал, что из темноты доносятся странные, что-то бормочущие голоса.
Мальчик распахнул глаза и огляделся, но никого не увидел. «Это лишь моё воображение, — подумал он. — Я ещё не уснул, а мне уже снится сон».
Бормотание сделалось громче, эхом отражаясь от толстых стен. В центре комнаты возник маленький светящийся огонёк, напомнивший Ренни странное свечение, которое он часто видел среди стеблей папируса на грязных берегах реки. Маху говорил, что это всего лишь светлячки, но некоторые верили, что это ка людей, которые умерли, оставив какое-то незавершённое дело. Вдруг этот огонёк — один из них?
Ветерок усилился, поднимая песок с пола. Он закружился вокруг Ренни, делаясь сильнее и сильнее, пока не превратился в холодный воющий ветер. Песок плясал в свете огонька. Пламя подплыло к Ренни, сияя тем сильнее, чем ближе оказывалось. В размерах оно увеличилось тоже, делаясь шире и выше, пока не начало возвышаться над ним колонной света. Ренни стиснул амулет на локоне.
— Гор, помоги мне. Таурт, богиня защиты, приди мне на помощь.
Вихрящийся песок и пламя слились воедино, принимая форму мужчины в свободном балахоне. Нет, не балахоне. Это были полосы белой ткани, развевающиеся на ветру. Под ними мальчик разглядел кусочки папируса, покрытые иероглифами. На пол посыпались драгоценные камни и золотые амулеты.
Ренни смотрел на мумию.
Бормотание превратилось в злобный шипящий голос. Теперь Ренни видел два глаза, взирающих на него сквозь вихри песка. Мальчик немедленно узнал их. Ошибки быть не могло. Это были глаза мёртвого генерала!
— Ты украл моего скарабея сердца, — прорычал генерал. — Скоро Анубис станет сравнивать вес моего сердца с пером Маат, и меня будут судить сорок два бога Чёрной земли. Без заклинания, написанного на скарабее сердца, я не смогу произнести правильный заговор. Я не пройду испытание. Мой ка проглотит чудище Амат.
— Скарабей сердца! Я и понятия не имел, что краду скарабея сердца, — ахнул Ренни. — Я думал, это обычный медальон.
— Обычный медальон, как же, — прогремел мёртвый генерал. — Всё в саркофаге священно. Тебе, художнику гробниц, это должно быть известно лучше других.
Генерал подплыл ближе к Ренни, задевая его бешено трепещущимися повязками.
— Однако, возможно, ещё есть время исправить ужасную ошибку, которую ты совершил. Ты должен вернуть моего скарабея сердца в саркофаг. И сделать это ты должен до конца Прекрасного праздника Долины[10], когда я буду призван предстать перед шакалоголовым богом.
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— Верну, обещаю, — заикаясь, ответил Ренни. От вперившихся в него глаз мумии голова у мальчика кружилась. От летящего песка болели глаза.
— Предупреждаю тебя, — эхом прогрохотал генерал. — От меня не убежать. Я буду преследовать тебя, пока ты не сдержишь слово.
— Я… я верну вашего скарабея сердца. Во имя богов, клянусь, — Ренни едва мог вымолвить слова. Ему казалось, будто он тонет в море перемолотого стекла. Он вцепился себе в горло, пытаясь вдохнуть, и потерял сознание.
Когда Ренни очнулся, он был один. Вокруг не вихрился песок, в пыли не лежало ни драгоценностей, ни кусков папируса. Мёртвый генерал исчез.
В дверном проёме возникла чья-то фигура.
— Ренни? Ты в порядке? Тебя давненько нет, — это был дядя Пепи.
— Вы это видели? — выдавил Ренни. — Ка. Здесь был мёртвый…
Дядя Пепи покачал головой.
— Я видел лишь, как ты бьёшься на полу. Должно быть, тебе приснился кошмар. Давай, соберись. Распорядитель интересовался, куда ты запропастился.
Ренни поднялся на ноги и последовал за дядей прочь из тёмного зала, обратно к приятному гомону художников и каменщиков за работой.
Дядя Пепи вручил ему кисть.
— Закрась стебли зелёным и не делай больше ошибок. Я хочу закончить эту сцену до вечера.
Ренни принялся за работу, намереваясь сосредоточиться на картине. Это было непросто. Последнее предупреждение мёртвого генерала продолжало крутиться у него в голове.
«Предупреждаю тебя. От меня не убежать. Я буду преследовать тебя, пока ты не сдержишь слово».
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4. Полчища саранчи
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Ренни спешил по улице, на которой жили его мать и брат. Стоял ранний вечер, и у порогов домов играли с куклами дети. Над стенами витал ароматный запах стряпни. Скоро придёт пора ужинать.
Семья Ренни жила на окраине Васета, прямо на границе с пустыней. Это был бедный район, где жили простые работяги, а дома были маленькие и стояли тесно. Мать Ренни, Бу, как все её соседи, гордилась своим кирпичным домиком и как могла держала его в чистоте.
— Матушка? — Ренни открыл дверь и вошёл во двор, где мать занималась выпечкой.
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— Сынок, это ты? — Мать Ренни повернулась к двери, лицо у неё раскраснелось от растапливания уличной печки. Женщиной она была невысокой, с красивыми глазами и короткими седеющими волосами. Ренни подумал, до чего же худой она выглядит в своей мешковатой тунике до щиколоток. Маху был прав. Она недоедает.
— Как приятно тебя видеть. Мой брат Пепи отпустил тебя отдохнуть? — Мать Ренни коснулась его макушки, благословляя.
— Да, — ответил Ренни. — Но я ненадолго. К полуночи мне нужно вернуться в деревню художников. — Он вручил матери мешок зерна. — Моё жалованье, матушка.
— Благодарю тебя! — воскликнула мать. — Как удачно, что ты пришёл. Я пеку твой любимый пирог — с финиками и мёдом. Сможешь взять немного с собой для Пепи.
Она отодвинула холщовую занавеску, ведущую в дом.
— Я принесу нам молока. Твой брат скоро вернётся. Он пошёл принести воды.
— Он у шадуфа[11]? — спросил Ренни. — Я пойду и помогу ему нести кувшины. Я быстро, матушка.
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— Только не говори мне, что веришь в призраков, — фыркнул Маху, вскидывая кувшин с водой на плечи.
— Говорю тебе, мне явился ка генерала, — принялся убеждать Ренни, силясь поднять второй кувшин. — Он сказал, что я должен вернуть скарабея сердца его мумии, а не то…
— А не то что? — засмеялся Маху. — Мёртвый генерал будет тебя преследовать?
— Именно так он и сказал, — ответил Ренни. — «Я буду преследовать тебя, пока ты не сдержишь слово».
— Один человек, которому я пытался продать вчера амулет, тоже нёс какую-то чушь про призраков, возвращающихся за своими скарабеями сердца, — сказал Маху. — Вы все слишком серьёзно воспринимаете эти россказни про богов и магию. Этот медальон всего лишь фаянс и золото, не больше. Нет в нём ничего магического или загадочного. А ещё это ключ к моему будущему, и я не собираюсь с ним расставаться, пока не получу своего.
Ренни протянул руку.
— Я требую отдать мне амулет. Я хочу вернуть его сегодня.
— Ты зря тратишь время, — цокнул языком Маху и повернулся, собираясь уходить. — У меня нет амулета. Он спрятан в надёжном месте, где никто его не найдёт. А теперь ты собираешься нести второй кувшин или мне самому придётся за ним возвращаться?
Ренни поднял кувшин на плечо.
— Я не перестану просить тебя вернуть амулет, — крикнул он брату в спину.
Маху ахнул и дёрнулся, едва не уронив кувшин.
— Ай! Меня кто-то укусил в грудь.
— Пчела? — предположил Ренни.
— Я сказал укусил, а не ужалил, — ответил Маху. Он повернулся, и Ренни увидел, что на груди брата сидит огромное крылатое насекомое. Оно было зелёным, как лист пальмы, с маленькими круглыми глазами и волосатыми лапками.
— Это всего лишь саранча, — сказал Ренни. — Они не кусаются.
— А эта меня укусила, — не сдавался Маху. — Не стой столбом. Стряхни её с меня.
Не успел Ренни поставить кувшин с водой на землю, как саранча поднялась с места и взмыла в небо, быстро работая сияющими крыльями.
— Поверить не могу, — сказал Маху, поднимая взгляд. — Смотри, братишка.
Ренни посмотрел вверх и увидел тёмную тень, собирающуюся в небе, неровное облако с острыми краями, которое словно колыхалось на ветру.
— Это целое полчище саранчи, — закричал Маху. — Бросаем кувшины и бежим!
— Не думаю, что саранча нападает на людей, — засомневался Ренни.
Однако миг спустя саранча уже спустилась с небес. Колючие крылья и острые, как иголки, лапки впились в лицо и руки Ренни. Он замахал руками, отгоняя саранчу, но ощущение было такое, словно он плыл в густом меду. Чем сильнее он дёргался, тем медленнее двигался.
— Помогите! — попытался крикнуть он, но насекомые кишели прямо перед его лицом. А потом, словно по приказу какого-то неслышимого голоса, вся саранча разом поднялась в небо. Она полетала туда-сюда, клубясь, как дождевая туча, и приняла форму гигантской мумии. Грязные повязки отлетели от её лица, демонстрируя два злых глаза, которые Ренни уже видел раньше.
— Помни моё проклятие, — проревел генерал, наклоняясь так, что кипящие яростью глаза глядели прямо в глаза Ренни. — Я буду преследовать тебя, пока ты не вернёшь скарабея сердца в мой саркофаг. Торопись! Время уходит. Прекрасный праздник Долины состоится завтра вечером.
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Мумия обратила свой взор на Маху.
— А ты! Это ты подбил своего брата на воровство. Я знаю, потому что мой ка подслушал ваш разговор у моей гробницы. Не думай, что уйдёшь безнаказанным. Если чудище Амат сожрёт моё сердце, я сделаю так, что она придёт за тобой ещё до того, как ты умрёшь.
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5. Опасности реки
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Маху стоял как вкопанный, выпучив глаза от ужаса.
— Это же была ненастоящая саранча, правда? Они были… магические. Ничто настоящее не может вот так взять и исчезнуть. И эти жуткие глазищи…
Он содрогнулся, слова покинули его. Совсем недавно он смеялся над людьми, слишком уж верящими в богов и магию. А теперь… теперь он цепенел от ужаса.
— Я же тебе говорил! — дрожал Ренни.
— Ты был прав, братишка, — произнёс Маху. — Мы сделали нечто ужасно глупое и теперь дорого расплатимся, если немедленно всё не исправим. Мы должны поскорее вернуть скарабея сердца генералу. После ужина я скажу матери, что повезу тебя на другой берег на лодке, а по дороге в деревню художников мы влезем в гробницу генерала.
Они заторопились домой с кувшинами воды, которые поставили за входной дверью, подальше от кошек и насекомых. После еды Ренни предложил помыть посуду.
— Я переправлю Ренни через реку, Мут[12], — сказал Маху. — Время уже позднее.
— Наденьте туники, мальчики, — отозвалась мать. — Вечер сегодня прохладный.
— Моя лежит на постели, — сказал Маху. — Пойду принесу.
Он вскарабкался по лестнице на крышу, где под пологом располагалась его постель. Быстро убедившись, что дети на крыше соседнего дома крепко спят, он опустился на колени и вытащил маленький глиняный кувшин. Мальчик открыл его, вынул скарабея сердца и повесил себе на шею. Мгновение спустя он был уже во дворе и обнимал мать, а скарабей сердца был надёжно спрятан под его туникой.
— Не жди меня, ложись спать, — сказал он. — Я сам войду, когда вернусь.
Он подождал, пока Ренни обнимет мать, а она благословит его.
— Да защитит тебя Хатхор. Приходи повидать нас снова. И не приноси больше зерна. Обменяй его на что-нибудь для себя. На новую тунику, например. Эта выглядит уже немного потрёпанной.
Она сунула ему мешочек.
— Остатки пирога для вас с дядей. Съешьте, пока не зачерствел.
— Благодарю, Мут, — сказал Ренни. — Я навещу тебя, как только смогу.
Маху закрыл за ними дверь, и мальчики поспешили к берегу. Поднялась луна, ветер нёс с реки туман.

[image: ]

Маху наделся, что из этого тумана не появится ка мёртвого генерала. Он мог справиться с ворами, с нечестными торговцами, даже с меджаями, если попадёт в неприятности, но магия — это совсем другое. Магия пугала его, и поэтому он всегда притворялся, что не верит в неё. Но теперь она показала Маху свою силу, и он был в ужасе.
Ему не терпелось избавиться от скарабея сердца.
Маху столкнул лодку в воду. Ночные рыбаки уже уплыли, надеясь на хороший улов угрей или сомов. Сквозь туман виднелись фонари их лодок.
— Греби быстрее, — поторопил Маху брата. — И смотри, нет ли крокодилов. Их трудно заметить в таком тумане.
Они без происшествий достигли середины реки. Туман рассеялся, и Маху разглядел фонари, горящие в деревне художников на Западном берегу. «Скоро я доставлю братишку домой целым и невредимым», — подумал он.
— Помогите! Прошу! Во имя богов!
Крик выдернул Маху из размышлений.
Ренни повернулся к брату.
— Кто-то попал в беду. Смотри!
Он указал на ближайшую рыбацкую лодку с фонарями спереди и сзади. Кто-то отчаянно махал им с её носа.
— Помогите! Моя лодка дала течь.
— Не обращай на него внимания, — велел Маху. — Нам нельзя задерживаться.
— Но он может утонуть, — возразил Ренни. — Нельзя оставлять его на корм крокодилам.
— Нам в другую сторону, — настаивал Маху. — Он плывёт на Восточный берег.
Ренни перевёл взгляд с брата на лодку, которая начала тяжело крениться.
— Давай посмотрим, не сможем ли мы помочь. Вдруг хороший поступок поможет богам простить нас за то, что мы влезли в гробницу.
— Ладно, думаю, у нас есть немного времени, — неохотно сказал Маху. Они подплыли к лодке, хозяину которой требовалась помощь. Вблизи Маху увидел, что тот примерно его ровесник, его лицо почти целиком скрывали кудрявые волосы. Вокруг шеи у него был странный шрам; такой остаётся, если ненароком коснуться раскалённого металла. Шрам напоминал двух змей, пытающихся сожрать друг друга.
— Я зацепился лодкой за что-то острое, — сказал незнакомый мальчишка. — У вас не найдётся папируса, чтобы заделать дыру?
Ренни повернулся к Маху.
— У нас есть папирус?
— Что за дурак выйдет на воду без папируса? — пробурчал Маху. Он потянулся к носу лодки, где аккуратно хранил инструменты и материалы, и передал свиток папируса Ренни. — Вот, передай этому дуралею.
— Ты передай, — сказал мальчишка, пытаясь подвести лодку ближе. — Вряд ли младший дотянется.
— Ну ладно, — ответил Маху. Он перегнулся через борт. Мальчишка протянул руку. Его пальцы коснулись папируса. А потом быстро, словно молния, он ударил Маху по руке, заставляя выронить папирус. Его собственная рука метнулась под тунику Маху и стиснула скарабея сердца.
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— Эй! — завопил застигнутый врасплох Маху. Он почувствовал, как кожаный шнурок впился ему в шею и порвался, а мальчишка прыгнул обратно в свою лодку, словно дикий кот с добычей.
— А ну верни! — закричал Маху.
Мальчишка лишь рассмеялся и отодвинулся дальше.
— Я сказал, верни, — не сдавался Маху.
Он собирался уже перескочить на чужую лодку, однако мальчика внезапно швырнул в лодку Маху ножик. Тот вонзился в днище, и внутрь начала просачиваться вода.
— Да сжалятся над вами боги, — захихикал незнакомец. — Ваша лодочка дала течь. На вашем месте я бы постарался её залатать. Если, конечно, у вас ещё остался папирус. — Он погрёб прочь. — Молитесь богам, чтобы до вас не добрались крокодилы. В это время года их в реке полным-полно, и они постоянно голодны.
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Часть 2
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Старик вгляделся в чашу, полную воды, собранной из Великой реки на рассвете, когда магия сильнее всего. Поверхность её была гладкой, словно зеркало. Старик видел свою марионетку, Абануба, так, словно глядел на него из открытого окна. Мальчишка сидел в лодке, прижимая скарабея сердца к груди.
– Приподними его, — велел старик. — Дай разглядеть получше. Я хочу убедиться, что ошибки не произошло.
Он уставился на амулет, и его сморщенные губы растянулись в ухмылке. Он увидел выгравированное в золоте имя генерала. Ошибки не было. Некоторое время ему казалось, что волшебный амулет от него ускользнул. Он велел Абанубу влезть в гробницу генерала — только чтобы обнаружить, что саркофаг распахнут, а скарабей сердца пропал. Однако мальчишка заметил воров и последовал за ними. Старик был вынужден признать, что Абануб оказался весьма ловким и инициативным.
Возможно, он вознаградит мальчишку, когда тот принесёт ему амулет.
– Ты хорошо поработал, мальчик, — сказал он. — Хека доволен тобой.
Абануб кивнул.
– Благодарю, хозяин. — Он слышал, как голос старика раздаётся в его голове, словно эхо сна после пробуждения.
– Принеси амулет в мой дом, — скомандовал старик. — Я скажу, куда идти. Не подведи меня под конец.
Старик посмотрел на статую Хеки.
– Благодарю, мой господин, — прошептал он. — Скарабей сердца почти что у меня. Месть моему врагу скоро завершится. А потом я самым жестоким образом расправлюсь с этими юными воришками. Я обрушу на них всю мощь твоей магии.
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6. Принцесса Балаал
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Ренни облегчённо выдохнул, когда Маху закончил латать лодку. Им очень повезло. Ни одного крокодила не появилось, пока они волокли продырявленную лодку на берег.
— Что теперь? — спросил Ренни.
— Придётся догонять вора, — ответил Маху.
Ренни засомневался.
— Дядя Пепи уволит меня, если я не вернусь к полуночи. Я, возможно, уже опоздал.
— Тогда иди домой, — сказал Маху сквозь стиснутые зубы. — Я сам поймаю вора.
Ренни замешкался. Он не мог отпустить брата гнаться за вором в одиночку. В конце концов, они родня, а боги любят, когда родные держатся вместе. Кроме того, мысль о том, что ка мёртвого генерала будет преследовать его до конца жизни, если он не вернёт амулет, наполняла Ренни ужасом.
— Я пойду с тобой, — решил он. — Но как мы найдём вора?
— Можем начать с того, чтобы отправиться за ним, — ответил Маху. — Мы будем грести вдвоём, а он — один. Мы его моментально нагоним.
Они оттолкнули залатанную лодку от берега и принялись грести. Теперь, когда туман рассеялся, над рекой засияла яркая луна, серебря её. Небо, как драгоценными камнями, было усеяно звёздами. Ренни поискал взглядом собачью звезду: место, на котором жили некоторые из богов. Он надеялся, что они смотрят на него и Маху. Злятся ли боги из-за того, что они залезли в гробницу, задумался Ренни, или довольны, что они изо всех сил стараются исправить ошибку?
— Эй, Ренни, смотри! — Маху указал веслом на воду.
Вокруг лодки собиралось что-то тёмное, ясно различимое в лунном свете.
— Это мелкие рыбёшки, — догадался Маху. — Целые сотни. Я видел, как они собираются в такие косяки, но чтобы вокруг плывущей лодки — никогда.
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Тёмный косяк шевельнулся, словно тень дерева на ветру. Он менял очертания, растягиваясь и расширяясь, пока не принял форму гигантского человека, ничком лежащего в воде. Это продолжалось всего миг, но Ренни не сомневался, что увидел именно это.
— Ты видел? — спросил Маху.
Ренни кивнул.
— Думаешь, это был генерал? — прошептал он.
— Если так, — сказал Маху, — то, кажется, на этот раз он не пытается напугать нас. Смотри!
Рыбы перегруппировались, образуя новую форму перед лодкой. Она напоминала стрелу.
— Что, если генерал велит нам плыть за ними? — предположил Ренни.
— Вор поплыл в другую сторону, — возразил Маху. — Они указывают не в том направлении.
— Может, он повернул, а мы не заметили, — сказал Ренни. — Думаю, нужно довериться магии. Наверное, генерал пытается нам помочь.
— Ну ладно, — ответил Маху. Они повернули лодку и последовали за стрелой рыб в воде. Она провела их мимо домов богачей с понтонами на реке, мимо великих храмов Хатхор и Амона-Ра, а потом вдоль длинных и аккуратных садов финиковых пальм.
— Что это там впереди? — спросил Ренни, когда река расширилась и оба берега стали дальше.
— Это остров, — ответил Маху. — Крокодилий остров! Однажды я бывал там, навещал подругу. Возможно, мёртвый генерал хочет, чтобы мы посоветовались с ней.
— Кто она? — поинтересовался Ренни.
— Она часто приходит на рынок обменяться на овощи, — сказал Маху. — Однажды она пригласила меня на праздник.
— Что она меняет?
— Увидишь, — ответил Маху. Они подгребли ближе к острову, и рыбы перед лодкой рассыпалась в стороны. Ренни выпрыгнул, чтобы пришвартоваться, потревожив семейство уток, дремавших в камышах.
— Это кряканье оповестит всех, что мы здесь, — сказал Маху. — Держись ко мне поближе. Люди на этом острове не доверяют чужакам, так что говорить буду я.
Они пробрались сквозь папирус и оказались у ветхого здания, наполовину погруженного в песок. Перед ними было большое окно, теперь служившее дверью. На камне над ним был вырезан крокодил.
— Это какой-то забытый храм? — ахнул Ренни.
Маху кивнул.
— Посвящённый Собеку, богу-крокодилу. Жрецы давным-давно его покинули, а зыбучие пески с реки почти погребли. Однако некоторым это оказалось на руку. Скоро увидишь.
Ренни переполняли вопросы, пока он лез за братом в окно и спускался по верёвке в большой зал. На него воззрились статуи крокодилов, стоящих на задних лапах. Их пасти были распахнуты, демонстрируя острые зубы и треугольные языки. Мальчик содрогнулся. Крокодилы пугали его. Он никогда не смог бы стать последователем Собека, хоть и считалось, что этот бог защищает Нил и фараона.
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Ренни слышал приглушённые голоса, пока Маху вёл его по узкому коридору во второй зал, поменьше. В стенах было много выемок, в каждой — по маленькому мумифицированному крокодилу.
— Эта часть храма — некрополь, верно? — прошептал Ренни. — Подземное кладбище крокодилов.
Маху ухмыльнулся.
— И мысль о том, что на этом острове столько мёртвых крокодилов разом, заставляет большинство людей держаться подальше.
Голоса делались всё громче, брат провёл Ренни по ещё одному узкому коридору, а потом в комнатку, в центре которой горел в неглубокой чаше огонь. Вокруг него сидели несколько детей, поджаривая куски хлеба на заострённых палочках.
Один из детей поднялся на ноги, подставляя под левое плечо костыль. Это был очень маленький мальчик, с ямочкой на подбородке и ярко-зелёными глазами.
— Назовите ваши имена и причину визита, — велел он.
Маху представился.
— А этой мой брат Ренни. Мы ищем Балаал.
Мальчик оглядел его с головы до ног.
— Ты её друг, фермер? Она говорила о тебе. Ты дал нам лука однажды зимой, когда нам больше нечего было есть. Мы всегда будем благодарны.
Он указал костылём на узкий проход.
— Она там.
Ренни и Маху торопливо покинули круглую комнату.
— Ты дал этим детям лука? — спросил Ренни. — Когда это было?
— В прошлом году, — ответил Маху и улыбнулся. — Но я не давал им своего лука. Я не могу себе позволить отдавать что-то. Я просто показал им поле, принадлежащее богатому фермеру.
— Ну ты и хитрюга, — сказал Ренни.
Они пришли в другую комнату, с яркими стенами, на которых были изображены боги и богини Кемета. За сломанным алтарём стояла огромная статуя Собека, бога с крокодильей головой. В чаше перед ним горел огонь, отбрасывая на стены жутковатые тени, так что казалось, будто нарисованные боги ожили и движутся.
Из теней вышла девочка. Она была красивой, с громадными тёмными глазами и тонкими бровями. Её длинные густые волосы спускались ниже плеч.
— Кто ищет прорицательницу крокодильего бога? — глубоким голосом вопросила она. А потом, видимо, узнала Маху, потому что глаза у неё засияли. — Маху! — воскликнула она нормальным девчачьим голосом. — Как приятно тебя видеть. Я знала, что ты снова меня навестишь.
— Это боги тебе сказали? — спросил Маху.
— Не говори глупостей, — ответила девочка. — Я занимаюсь прорицанием только по важным вопросам.
— Это мой брат Ренни, — представил Маху. Он подпихнул Ренни вперёд. — Поклонись ей. Она сбежавшая принцесса.
— Мой полный титул — принцесса Балаал, первая дочь Того, Кто Правит Городом У Моря, — объяснила девочка. — Но близкие друзья зовут меня просто Балаал. — Она протянула руку. — Ты тоже можешь меня так называть.
Ренни наклонился поцеловать руку принцессы, но она быстро отдёрнула её и засмеялась.
— Я лишь пошутила. Истинная принцесса не нуждается в том, чтобы её руку целовали. Она знает о своём благородстве с момента рождения.
— Балаал родом из страны Фенху[13], — объяснил Маху.
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— Я не бегу от правосудия, — сказала Балаал. — Мой отец отправил меня в безопасное место, потому что в нашей стране есть повстанцы, которые хотят уничтожить нашу семью и захватить власть.
— Балаал могла бы купить себе дворец, если бы захотела, — объяснил Маху. — У неё могли бы быть стража и слуги, которые исполняли бы все её прихоти, но она предпочитает жить с бездомными детьми на Крокодильем острове.
— Враги моего отца тут же нашли бы меня, живи я во дворце, — сказала Балаал. — Кроме того, я нужна этим детям. — Она улыбнулась Ренни. — Твой брат очень гордится тобой. Он сказал мне, что ты художник.
— Я ещё сеш кедут, ученик художника, — застенчиво ответил Ренни. — Но я надеюсь, что буду работать в великих храмах, когда вырасту.
— Вы здесь, в Чёрной земле, любите великие храмы, — кивнула Балаал. Она повернулась к Маху. — Чем я могу вам помочь?
— Один мальчишка украл у нас амулет, — сказал Маху. — Мы хотим найти его и вернуть амулет. — Он посмотрел на Ренни. — Если нам нужна её помощь, придётся рассказать правду.
— Видимо, вы и сами совершили преступление, — догадалась Балаал.
Маху кивнул.
— Мы украли скарабея сердца из гробницы и должны вернуть его завтра, до конца Прекрасного праздника Долины. Если не вернём, человек, у которого мы его украли, не пройдёт испытания Анубиса. Его сердце сожрёт Амат, чудище тьмы.
— А ка мертвеца придёт за нами, — добавил Ренни. — Мальчишка, который украл у нас амулет, — рыбак. Мы не знаем, где его искать.
— Я должна связаться с богами и выяснить, где он, — решила Балаал.
— Ты будешь говорить с Собеком? — спросил Ренни.
— Нет, — ответила Балаал. — Боги Чёрной земли отвечают только на простые вопросы — да или нет. Я свяжусь с моей собственной богиней, Астартой, — она говорит со мной из-за завесы.
Балаал накинула на лицо тонкую вуаль.
— Встаньте по другую сторону алтаря, если хотите посмотреть. Но что бы ни случилось, не прерывайте меня.
Она набросила на статую Собека тяжёлую ткань, пряча лицо бога. Потом подкинула в огонь на алтаре веточек и трав, отчего пламя взвилось к потолку. Открыв какой-то сосуд, принцесса рассыпала белый порошок. От огня поднялась плотная пелена серебристого дыма. Ренни видел, как в нём отразилось лицо Балаал: волосы обрамляют его ореолом, глаза круглые.
С губ Балаал сорвался странный, какой-то птичий звук. По коже Ренни поползли мурашки. Он твёрдо верил в богов Чёрной земли, и от этой связи с божествами чужих стран ему сделалось не по себе. Не оскорбятся ли великие боги Хатхор и Исида, что он ищет помощи у нездешней богини? Не разозлится ли Собек, что Ренни позволил кому-то скрыть ему лицо в его собственном храме? Мальчик надеялся, что нет.
Огонь в чаше угас. Серебристый дым рассеялся. Балаал сняла вуаль.
— Богиня говорила со мной, — сказала она. — Мальчика, который украл ваш амулет, контролирует некто очень могущественный. Астарта говорит мне, что мы отыщем его в великом храме Амона-Ра.
— Тогда мы немедленно отправимся туда! — заявил Маху. Он повернулся к Ренни. — Идём, братишка. Обратно в лодку. Нельзя терять времени.
— Я отправлюсь с вами, — решила Балаал. — Ещё богиня сказала, что вам понадобится моя помощь.
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7. В храме Амона-Ра
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К тому времени, как Маху, Ренни и Балаал достигли окраины Васета, солнце ещё не поднялось. Они спрятали лодку за валуном и пешком отправились вдоль берегов Великой реки. Настал день Прекрасного праздника Долины, и люди толпами прибывали со всей Чёрной земли. Все, казалось, направлялись к Несут-Тови, храмам, посвящённым Амону-Ра, где на просторном дворе, ограждённом стенами, будут раздавать бесплатную еду и напитки.
— Будет очень тяжело заметить вора в такой толпе, — нахмурился Ренни. — Я, возможно, даже не узнаю его. Мы видели его всего пару мгновений в темноте.
— Не волнуйся, я хорошо запоминаю лица, — заверил его Маху. — Я этого злодея где угодно узнаю.
— Но когда мы найдём его, как мы отнимем у него скарабея сердца? — спросил Ренни.
— Терпение, братишка, — сказал Маху. — Решим эту проблему, когда доберёмся до неё.
Чем ближе они подходили к храму, тем плотнее становились толпы. Они напоминали Маху реку после потопов, когда могущественные воды поднимаются, затопляя берега и смывая всё на своём пути. Повсюду были меджаи — на тот случай, если толпа выйдет из-под контроля. На праздниках с бесплатной едой часто разгорались драки, оставляя раненых и убитых.
«Ренни прав, — подумал Маху. — В этом людском потоке заметить вора будет очень сложно».
Он вгляделся в толпу и заметил одинокую фигурку, пробирающуюся сквозь море людей: мальчика, отличающегося от остальных ссутуленными плечами и раздражённым выражением лица. Он был единственной рыбёшкой, плывущей против течения, пытающейся выйти из ворот, а не войти в них.
— Вон наш воришка, — выдохнул Маху. — Идём.
Троица пустилась в погоню за мальчишкой. Они свернули за угол у вторых ворот, а потом у третьих, где толпа казалась не такой плотной. Вор ускорил шаг.
— Давайте быстрее, нельзя его упустить, — поторопил Маху.
— Думаю, он идёт к центру города, — сказала Балаал.
И тут неподалёку закричала какая-то знатная женщина. На ней было изящное хлопковое одеяние с украшенным драгоценными камнями воротом. На её голове красовался парик — такой большой, что мог бы служить гнездом стервятнику.
— Помогите! Кто-то украл мой золотой веер. Помогите!
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Женщину немедленно окружили её телохранители: высокие мужчины с мощными руками и острыми мечами. Сквозь толпу, размахивая копьями, пробились меджаи.
— Не волнуйтесь, госпожа, — сказал один. — Мы обыщем толпу, пока не найдём ваш веер.
И взревел:
— Всем стоять на месте! Не двигаться, пока я не разрешу.
Мальчишка, укравший скарабея сердца, замер прямо возле храмовых ворот. Он склонил голову набок, словно слушая какого-то невидимого друга, а потом проскользнул в ворота, никем не замеченный.
— Он боится, что меджаи обыщут его и найдут скарабея сердца, — сказал Маху. — Он собирается спрятаться в храме. За ним, быстро!
— Но меджаи велели не двигаться, — возразил Ренни.
— Не волнуйся. Они поймали того, кто украл веер, смотри, — вклинилась Балаал, указывая на девочку, которую утаскивали прочь. — Идём.
Толпа снова пришла в движение, и троица принялась локтями расчищать себе путь к большому двору. Маху заметил, как вор торопится вверх по ступенькам главного внутреннего храма, храма самого Амона-Ра.
— Меджаи у входа ни за что его не впустят, — сказал Маху. — Только жрецам и фараонам разрешено входить в храмы.
— И художникам, — добавил Ренни. — Им тоже можно входить, но только чтобы рисовать до того, как храм закончен.
Пока он говорил, вор незамеченным скользнул мимо меджая внутрь.
— Что-то странное творится с этим мальчиком, — сказала Балаал. — Думаю, тут не обошлось без магии. Он проник в храм, как завиток дыма.
— Страшновато, — поморщился Ренни.
Балаал рассмеялась.
— Как по мне, не страшнее, чем пара мальчишек, которых преследует призрак мёртвого генерала. Пойдёмте. Догоним его, пока совсем не потеряли.
— Но как мы проникнем во внутренний храм? — спросил Маху.
Балаал не ответила. Вместо этого она подошла к меджаю у входа и продемонстрировала большое кольцо на пальце. На кольце красовался фиолетовый камень с печатью.
Меджаи щёлкнули пятками и поклонились.
— Добро пожаловать в храм Амона-Ра, ваше высочество.
— Я пришла засвидетельствовать почтение богам Чёрной земли, — сказала Балаал, когда один из стражников отодвинул занавеску в сторону. — Пожалуйста, проследите, чтобы меня и моих прислужников не тревожили, пока мы не выйдем.
Маху следовал за Балаал в храм, и его переполняло восхищение. Её бесстыдное нахальство срабатывало каждый раз. Он видел, как она пользовалась им, чтобы очаровать людей на рынке и получить то, что нужно для бездомных детей. Именно поэтому он так восхищался ею. А вот его брату, напротив, было явно не по себе. Возможно, он боялся заходить в храм под ложным предлогом. Маху положил ладонь ему на плечо, желая успокоить.
Занавеска упала на место, и храм погрузился в почти полную темноту. Маху огляделся. В воздухе витал густой запах ладана, но мальчик видел, как во тьму вздымаются ряды толстых колонн. В дальнем конце храма располагалась колоссальная статуя, изображавшая Амона-Ра, сидящего на троне.
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Вор торопился к ней.
— Ты! Ворюга! — закричал Маху. — Верни скарабея!
Мальчишка остановился между гигантских ступней статуи. Он снова склонил голову набок, будто слушая чьи-то указания. По его лицу расползлась хитрая улыбка. Он вытащил из-за пояса скарабея сердца и продемонстрировал Маху. Амулет поймал луч света от висящей над статуей лампы и засиял, словно звезда.
— Это ищете? — прошипел мальчишка. По пустому храму эхом разнёсся его смех. Вор сделал шаг вбок… и исчез.
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8. Море змей
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— Тут точно не обошлось без магии! — ахнула Балаал. — Ваш бог Амон-Ра заставил этого мальчика раствориться в воздухе.
— Боюсь, на этот раз это не магия, — покачал головой Ренни. — Я помогал дяде Пепи в разных храмах и знаю, что мальчик просто сбежал через потайную дверь. Такие во многих храмах и дворцах бывают. Жрецы ими пользуются, чтобы притворяться, будто умеют исчезать и появляться, когда им угодно. Такие двери всегда ведут в секретные туннели.
Он указал на дверь, нарисованную на левой ступне статуи.
— Мы называем это фальшивой дверью. Они должны символизировать связь между богами и людьми. В большинстве случаев это просто изображение двери. Но иногда дверь настоящая.
Он подошёл к двери, вгляделся в иероглифы вокруг неё и надавил на один. Дверь скользнула в сторону, за ней оказалась узкая лестница.
— Отличная работа, братишка, — похвалил Маху, впечатлившись.
Все трое прошли через фальшивую дверь, и она плавно закрылась за ними. Ступени опускались глубоко вниз, ведя в узкий коридор. Вытянув руки, Ренни нащупал вырезанные в стенах иероглифы. Они грозились проклятиями тем, кто проберётся в туннель без весомой причины.
«Искать скарабея сердца — это весомая причина, — твердил себе Ренни. — Пожалуйста, не проклинайте нас. Мы спасаем мёртвого генерала от пасти Амат».
Вскоре стало ясно, что извилистый коридор — настоящий лабиринт. Чувствуя нарастающую панику, Ренни осознал, что они заблудились.
— Зря я не взяла с собой факел, — пробормотала Балаал. — Но кто же знал, что мы окажемся в подземном туннеле?
Внезапно в голову Ренни пришла идея.
— Я только что вспомнил трюк, которому как-то научил меня дядя Пепи, — сказал он. — На тот случай, если я вдруг потеряюсь в подземной гробнице.
— И часто ты теряешься в подземных гробницах? — пошутила Балаал.
— Отвяжись от бедняги, — сказал Маху. — Дразнить его — моя работа. Что за трюк, братишка?
— Нужно лизнуть указательный палец, — объяснил Ренни, смачивая палец. — А потом вытянуть вперёд, будто указываешь на что-то. Если стоять смирно, почувствуешь кончиком пальца очень слабый ветерок, и тогда надо идти в ту сторону, потому что ветерок дует из конца туннеля. — Он вытянул палец. — Чувствуете?
— И правда, — сказал Маху, лизнув палец и вытянув его. — Я определённо чувствую ветер. Все за мной.
Ренни и Балаал направились за Маху по коридору, и Ренни мысленно благодарил богов за то, что напомнили про дядин трюк. Они свернули за ещё несколько углов, но в тупики не утыкались. Наконец они нырнули в низкий проход и оказались в туннеле, в конце которого сиял солнечный свет. Ренни облегчённо выдохнул. Он чуял чистый запах реки!
— Мы почти на месте, — сказал он, первым шагая вперёд.
Но Маху схватил его за тунику и резко оттащил назад.
— Осторожнее, братишка!
— Слушайте, — сказала Балаал. — Кажется, это шипение.
Ренни прислушался. Маху и Балаал оказались правы. Откуда-то с пола действительно поднималось шипение. Ренни опустил взгляд и увидел яму, кишащую огромными змеями. Они подняли головы и расправили капюшоны. Сердце мальчика заледенело.
— Кобры!
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Их, должно быть, были сотни, целое море извивающихся чешуйчатых тел и трепыхающихся языков. Пол ямы усыпали черепа и человеческие кости.
— Как нам перебраться на другую сторону? — спросил Ренни. — Яма растянулась от стены до стены. Не обойти.
— Я могу попробовать перепрыгнуть, — сказал Маху.
Ренни содрогнулся при этой мысли.
— Пожалуйста, не надо! Вдруг упадёшь.
— Прыгать необязательно, — сказала Балаал. — Мы можем протанцевать по яме. Мой народ известен своим священным змеиным танцем.
— Ты же не серьёзно?! — ахнул Ренни.
— Смотри и слушай, — отозвалась Балаал. Она начала напевать странную мелодию, звук вибрировал глубоко в её груди. Опустившись у края ямы на колени, она подняла руки и медленно помахала ладонями. Змеи чёрными глазами следили за её шевелящимися пальцами, их языки быстро трепыхались. Они казались заворожёнными. Принцесса опустила руки в яму, позволяя двум кобрам обвиться вокруг них и подползти к локтям.
Потом она аккуратно спустилась в яму и принялась танцевать, ловко обходя змей и держа руки высоко над головой.
— Быстрее, танцуйте за мной, — прошипела она Ренни и Маху. — Смелее. Змеи не тронут вас, пока звучит священное заклинание. Послушайте, они все умолкли. — Она продолжила напевать, змеи на полу вокруг неё покачивались и извивались.
— Пойдём, братишка, — прошептал Маху. — Верь в себя. У тебя получится.
Он шагнул в яму следом за Балаал. Но Ренни просто не мог пойти за ним. Он оставался на краю, скованный ужасом.
— Давай, Ренни, — поторопил Маху, поворачиваясь к брату.
Собирая всю свою смелость, Ренни смог опустить в яму большой палец ноги, но тут же отдёрнул его, словно ожёгшись кипятком. Резкое движение заставило змей снова зашипеть. Все они как одна повернулись к Ренни, глядя на него немигающими глазами, походившими на драгоценные камни.
— Я не могу… — попытался прошептать мальчик, но от страха голос у него совсем пропал.
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Балаал запела громче и замахала руками с кобрами. Змеи на полу повернули головы и снова сосредоточили остекленевший взгляд на ней. Они вернулись под заклятие.
Маху, добравшийся уже до центра ямы, вернулся к Ренни.
— Я тебя перенесу. Доверься мне, братишка. — Он схватил Ренни мощными руками за талию и вскинул себе на плечи. — Закрой глаза и не открывай, пока я не скажу. Скоро будем на той стороне.
Двое братьев медленно пробирались сквозь змеиное море. Крепко зажмурившись, Ренни молился всем богам, каких только мог вспомнить. И благодарил их за то, что послали ему такого смелого, заботливого брата.
— Мы на месте, Ренни, — услышал он голос Маху. Он открыл глаза и увидел, как Балаал выбирается из ямы. Маху подсадил Ренни, и тот вскарабкался за ней следом. Он лёг на пол, переводя дыхание.
— Спасибо, Маху, — сказал мальчик. — Я этого никогда не забуду.
Маху улыбнулся, вылезая из ямы.
— Для этого и нужны старшие братья.
Балаал опустила руки в яму, давая двум кобрам сползти вниз.
— Ещё мы должны поблагодарить богиню Астарту. Это её змеиный танец спас нас.
— Да, — согласился Ренни. — Мы тоже благодарим Астарту.
Маху встал на ноги, отряхивая тунику.
— Пойдёмте. Я слышу голоса. Мы почти на месте.
Вдруг их внимание привлёк стон боли. Ренни заметил, что в устье туннеля лежит человек. На него падал яркий свет с улицы, и не узнать его непослушные кудрявые волосы было невозможно.
Это был воришка.
Маху кинулся к нему. Воришка здорово трясся. Когда Ренни, Маху и Балаал приблизились, Ренни увидел, что его тело покрыто потом. Его губы стали тёмно-синими. Его укусила кобра.
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— Поделом тебе, — прорычал Маху. Скарабей висел у воришки на шее. Маху сорвал его.
— Дай я помогу ему, Маху, — попросила Балаал. — Жить ему осталось несколько мгновений, если я немедленно не уберу яд.
— Пускай умирает, — сказал Маху, вешая скарабея сердца уже себе на шею. — Он принёс нам много неприятностей. Он это заслужил.
— Позволь Балаал спасти его, Маху, — вмешался Ренни. — Мы тоже виноваты, что украли скарабея, а я не думаю, что мы заслуживаем смерти.
— Ладно! — Маху отошёл, давая Балаал склониться над умирающим мальчиком. Пальцами она бережно развела укус в стороны, позволяя крови вытекать. Вор затрясся и завыл от боли. Его глаза закатились, так что видны были лишь белки.
— Он заставил меня, — выдохнул мальчик сквозь стиснутые зубы. — Он заставил меня украсть скарабея сердца. Он вёл меня через змеиную яму, только змеи шипели так громко, что я не слышал его наставлений.
— Кто заставил тебя? — спросил Ренни.
— Старик во дворце. Он контролирует меня тёмной магией. Меня зовут Абануб. Я лишь его марионетка.
— Но кто он такой? — спросил Ренни.
— Его великое высочество, — с запинкой последовал ответ. — Сам визирь[14] фараона.
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Часть 3
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Визирь что-то яростно бормотал, вглядываясь в чашу с волшебной водой. Он видел, как Ренни и Маху склонились над Абанубом. С ними был третий человек, девчонка, которую он никогда раньше не видел. Она пыталась помочь вору.
Старик заметил скарабея сердца, висящего на шее у Маху. Проклятые дети! Боль от укуса змеи оказалась такой сильной, что он потерял контроль над Абанубом. И дети победили.
Но постойте! Приглядевшись, визирь увидел, как девочка склоняется над Абанубом. Она прижалась ртом к укусу, а потом выпрямилась. Отвернувшись от мальчиков, она выплюнула яд на стену. Абануб обмяк, но Ренни придерживал его голову, пока девочка убирала новую порцию яда.
– Теперь опасность миновала, — сказала она, сплюнув яд четыре или пять раз.
Визирь провёл над чашей искривлённой палочкой, чтобы усилить магию.
– Мальчишка, проснись, — прорычал он. — Твой хозяин приказывает тебе.
Глаза Абануба медленно распахнулись. Он снова слышал в голове голос хозяина, громко и чётко. Его собственная личность растаяла, словно завиток тумана под утренним солнцем. Он снова очутился под контролем визиря.
– Ничего не говори, — велел визирь. — Просто делай, как я тебе скажу.
Он рычал указания, и на его сморщенных губах играла коварная ухмылка. Он наблюдал, как Абануб с трудом поднимается на ноги, притворяясь, что опирается на Маху для поддержки… а потом хватает скарабея сердца.
– Магия Хеки придаст твоим ногам силу и скорость, — взревел визирь. — Беги!
И Абануб кинулся прочь из туннеля.
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9. Дворец визиря
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Ренни ошарашенно глядел вслед убегающему Абанубу.
— Что это сейчас было?
— Этот негодяй нас обманул! — воскликнул Маху. — Вперёд, за ним! Нельзя терять ни мгновения.
Вся троица выбежала из туннеля и оказалась на знаменитой Аллее сфинксов. В толпе они едва могли двигаться и вскоре потеряли Абануба из вида.
— Не переживайте, — поспешил успокоить друзей Ренни. — Разве он не сказал, что его хозяин — визирь фараона? Он наверняка бежит в его дом. Мы пойдём за ним туда.
— Кто-нибудь из вас знает, где живёт визирь? — поинтересовалась Балаал.
— Все знают, где живёт визирь, — ответил Маху. — Он один из самых знаменитых людей в стране.
— И по слухам, он тайный верховный жрец магии, — добавил Ренни. — Он последователь Хеки. Неудивительно, что он умеет контролировать людей.
— Значит, мы должны попасть в дом визиря и забрать амулет, — сказал Маху.
Он приложил ладонь ко лбу козырьком и вгляделся в небо. Было уже за полдень. До заката оставалось несколько часов. А до полуночи, когда мёртвому генералу придётся предстать перед Анубисом, — всего на пару часов больше…
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— Это главная резиденция визиря, — сказал Маху. Он, Балаал и Ренни прятались в саду напротив дома визиря.
— Она почти такая же большая, как дворец моего отца, — заметила Балаал. — Должно быть, визирь невероятно богат и могуществен.
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— Говорят, он может превращать камни в чистое золото, — вспомнил Ренни.
— Это просто дурацкий слух, — возразил Маху.
— Но как мы проберёмся внутрь? — спросила Балаал. — Тут наверняка полным-полно слуг и рабов.
— У меня есть идея, — сказал Маху. — Но для начала нам нужны корзина и фрукты из этого сада. — Он повернулся к Ренни. — Сможешь достать корзину? Я видел женщину, которая их обменивает, ниже по дороге. Только быстро. Времени мало.
— Я схожу. Я хорошо меняюсь, — сказала Балаал.
Пока она ходила на рынок, Маху и Ренни исследовали сад. Он казался заброшенным. Большинство деревьев нуждались в обрезке, но их ветви клонились к земле под тяжестью фруктов. Вскоре руки мальчиков были полны фиг, персиков и перезрелых гранатов.
Когда Балаал вернулась, с собой она несла большую корзину.
— Я обменяла её на одно из моих колец, — сказала она. — Женщина за прилавком не могла поверить своей удаче, когда я сказала, что у меня нет ничего менее ценного!
— Ты очень щедра, — заметил Ренни. — Мы благодарны тебе.
Балаал улыбнулась.
— В мире есть более ценные вещи, чем серебряные украшения. Так что у тебя за великий план, Маху?
— Я хочу, чтобы вы оба спрятались за сфинксами у ворот визиря, — ответил он. — Пока я устраиваю переполох с корзиной фруктов, вы проскользнёте во двор и спрячетесь. Уверен, что скоро визирь и большинство его слуг уйдут на праздник Долины. Когда берег будет чист, вы должны будете открыть ворота и впустить меня. Вместе мы найдём скарабея сердца.
Ренни и Балаал кивнули, а потом перебежали улицу и спрятались за мраморными сфинксами по обе стороны ворот. Маху подождал, чтобы убедиться, что их не видно, а потом пересёк улицу сам. Он взобрался по ступеням к воротам визиря и громко постучал, уверенно насвистывая.
Ворота распахнулись, и наружу выглянул Хотеп, главный раб визиря. Он уже оделся к празднику: на шее у него висело сияющее ожерелье, на пальцах блестело множество колец. Его одеяние было настолько белым, что у Маху заболели глаза.
— Я могу тебе помочь, юноша? — спросил он.
— Я принёс дары его высочеству, — сказал Маху, поднимая корзину. — Чтобы почтить умерших родственников визиря в день праздника.
— Дары, говоришь? — Хотеп скривился при виде простой корзины и пыльных фруктов.
— От моего скромного хозяина, который пожелал сохранить анонимность, — нагло продолжил Маху. — Кое-кто из низших придворных фараона, кому визирь помог в трудные времена. Фрукты, может, выглядят не очень, но они были благословлены жрицей Исиды. Теперь они священны. Смотрите, здесь фиги, символ благодарности, и персики, которые олицетворяют доброту. А ещё мой хозяин отправил гранатов — на случай, если визиря мучают глисты.
Маху одарил главного раба своей ярчайшей улыбкой. Она всегда срабатывала с девчонками и бабульками, и он надеялся, что с этим сморщенным стариком сработает тоже.
— Я позову кого-нибудь забрать корзину, — решил Хотеп.
Он повернулся, чтобы позвать рабов попроще.
— Ох, не нужно беспокоить людей его высочества, — торопливо сказал Маху. — Они все заняты подготовкой к празднику. Я просто поставлю корзину за ворота.
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Он забрался на последнюю ступеньку и притворился, что запнулся. Корзина вылетела из его рук, фрукты покатились вниз по лестнице.
— Безалаберный дуралей! — зарычал Хотеп. — Подбери всё, пока никто не поскользнулся. И не раздави гранаты своими лапами. На мраморе останутся пятна.
Он вышел за ворота собрать фрукты и поморщился от боли, попытавшись наклониться. Это дало Ренни и Балаал возможность проскользнуть внутрь.
— Простите меня за неуклюжесть, господин! — сказал Маху, собирая рассыпавшиеся фрукты. Он вручил корзину Хотепу. — Вот, возьмите, пока я не натворил бед. Хорошего вам праздника.
Хотеп поглядел вслед Маху — тот удалялся вниз по улице, громко насвистывая.
— Ох уж эти нынешние дети, — пробурчал он. — Совсем никакого уважения.
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10. Талгу
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Спрятавшиеся за небольшой гробницей в саду Ренни и Балаал видели, как Хотеп шагает к главному дому с их корзиной. Из окон доносился громкий радостный смех. Видимо, Маху был прав. Все в доме собирались на праздник.
Через некоторое время Хотеп появился у двери и дважды хлопнул в ладоши. Из-за угла возникли двое слуг в расшитых золотом туниках, неся пустой паланкин, своего рода трон на двух палках. Из дома вышел человек в сияющем парике — Ренни узнал в нём Пасера, знаменитого визиря, — и ему помогли взобраться в паланкин. По обе стороны от него встали две девушки с большими веерами из павлиньих перьев. Визирю не пристало появляться на празднике разгорячённым и потным.
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Все остальные слуги образовали процессию: молодые — перед паланкином, старые — позади, все несли с собой арфы и тамбурины. Самым последним из дома вышел Хотеп, неся посох, украшенный символом визиря — шакалом.
Он трижды стукнул по земле, и процессия двинулась вперёд, оставляя стражника закрыть за ними ворота. Ренни и Балаал наблюдали из своего укрытия, ожидая, что стражник будет делать дальше. Тот немного посидел на солнце, зевая и почёсывая живот. Потом кто-то позвал его из той части дома, где жили слуги.
— Абракс! Обед готов.
Как только стражник ушёл, Ренни поспешил к воротам, отодвинул засов, и во двор скользнул Маху.
— Надо быть очень осторожными, — предупредил Ренни, закрыв ворота. — Не все ушли с визирем на праздник. Остались стражники и слуги в доме.
— Не волнуйся, — сказал ему брат. — Стражникам и слугам не сравниться с хитрым стариной Маху. Давайте проберёмся в главный дом. Уверен, скарабей сердца спрятан где-то в личных покоях визиря.
Они попытались войти через главную дверь, но та оказалась крепко заперта. Задняя дверь, через которую работающие на кухне слуги вносили продукты и выбрасывали мусор, тоже была на засове. Все окна были плотно закрыты.
— Должен быть какой-то вход, — сказал Маху.
— Вход есть! — Балаал указала на виноградную лозу, растущую у задней стены.
Под предводительством Маху все трое вскарабкались по сучковатому стволу и оказались на роскошной террасе на крыше. Там стояли большая кровать под пологом и красивый шкаф рядом. Кругом были расставлены огромные горшки с пышными ароматными цветами. Это была летняя спальня визиря. Он мог лежать на кровати и наслаждаться чудесными видами Великой реки и пустыни.
— Смотрите, вон вход, — сказал Ренни.
Он отодвинул в сторону расшитую занавеску. Маху и Балаал последовали за ним, пройдя по широкому коридору с нарисованными на стенах пальмами. В дальнем конце оказалась ещё одна занавеска, за которой скрывалась ванная комната. Там стояла громадная ванна, а над ней — статуя Хапи, бога реки. Третья занавеска привела их в комнату, которую они искали. Гардеробную визиря.
Все трое огляделись, не веря своим глазам. Здесь было столько одежды, что хватило бы на всех придворных. На деревянных головах красовались парики, один вычурнее другого. Трюмо было заставлено тюбиками с косметикой и бутылочками парфюма.
— А вот и шкатулка с украшениями, — сказала Балаал.
— Скорее, сундук с украшениями, — заметил Ренни. — Он огромный.
Балаал осторожно открыла его — внутри оказались ящички, полные сокровищ. Однако скарабея сердца видно не было.
— Он забрал его с собой на праздник, — прохрипел незнакомый голос.
Все трое повернулись и увидели пожилую женщину, прокравшуюся в комнату незамеченной. Возраст согнул её спину, но глаза у неё пылали огнём.
— Пожалуйста, не зовите стражников! — взмолился Ренни. — Нам нужен лишь скарабей сердца, потому что…
— Потому что мы хотим вернуть его законному владельцу, — быстро перебила Балаал.
Старуха улыбнулась.
— За мои седые волосы меня прозвали Талгу. Когда-то я была главной поварихой. Теперь говорят, что я стала стара и выжила из ума, гожусь лишь на то, чтобы убирать листья лотоса из бассейна да подметать полы. Они думают, раз я слаба телом, то и умом слаба. Но древняя Талгу всё видит, даже то, что должно храниться в тайне. — Она постучала себя по носу. — Древняя Талгу всё знает.
— И вы говорите, визирь взял скарабея сердца на праздник? — спросил Маху.
Талгу кивнула.
— Он спрятан у него под туникой. Я видела, как он его надевал. Вы должны сами отправиться на праздник, если хотите его забрать.
— Почему вы рассказываете нам это? — удивился Ренни. — Почему помогаете нам?
Во взгляде Талгу появилась грусть.
— Я бабушка. То, что хозяин делает с бедным мальчиком, неправильно, — контролирует его, заставляет воровать. Он лишь ребёнок, сын какой-то несчастной женщины.
— Благодарим вас, Талгу. — Ренни поклонился старухе, выражая уважение. — Мы попытаемся помочь Абанубу, если получится.
— Кажется, нам придётся встретиться с визирем на празднике, — сказала Балаал.
— И надо поторапливаться, — добавил Маху. — Кто знает, что он задумал?
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11. Прекрасный праздник Долины
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К тому времени, как Ренни, Маху и Балаал присоединились к толпе на берегу реки и нашли свою лодочку, из храмов уже вынесли статуи Амона-Ра, его жены Мут и их сына Хонсу и установили на баржу фараона — специальную лодку с плоским дном. Баржа должна будет пересечь реку к Западному берегу, где боги благословят умерших фараонов в их гробницах. Следом шли толпы людей, бросавших цветы и нёсших портреты умерших родственников.
Несмотря на весёлую музыку, танцы и вкусную еду, Прекрасный праздник Долины чествовал мёртвых. Люди хотели продемонстрировать покинувшим их родным, что они по-прежнему помнят их и дорожат воспоминаниями.
Когда фараон взошёл на баржу вместе с визирем и свитой, толпа радостно завопила, поднимая вверх букеты цветов, чтобы боги благословили их. Позже эти цветы возложат на могилы умерших родственников.
Фараон был высоким, красивым мужчиной с добрыми глазами и рыжими волосами, спрятанными под двойной короной Чёрной земли. На его фоне стоявший с ним рядом сморщенный старый визирь выглядел как исходящий слюной стервятник, костлявый, с жадными глазами. «Как может кто-то, кто выглядит вот так, быть настолько опасным?» — подумал Маху.
— Знаешь, как народ Чёрной земли называет фараона? — спросил Ренни, которому хотелось похвастаться Балаал своими знаниями о культуре Чёрной земли. — Хранитель Гармонии и Баланса, Сильный в Своём Праве, Избранный Амоном-Ра. Говорят, он не красит волосы. Они правда огненно-рыжие. А вот борода у него накладная. Это показывает, что он бог. Мы всегда рисуем его таким на картинах.
— Сейчас не время болтать про краску для волос, братишка, — сказал Маху. — Пора попытаться заполучить скарабея сердца. Нам нужно сесть в лодку и плыть за баржей фараона через реку.
Лодочка Маху была не единственным судном, следовавшим за баржей и статуями богов. Только в это время года простые люди могли ступить на Западный берег, Землю мёртвых, не боясь быть наказанными ни законом, ни богами. Река кишела лодками и плотами.
— На воде нам к визирю ни за что не подобраться, — сказала Балаал. — Попробуем, когда доплывём до Западного берега.
— Думаю, будет проще, если я пойду один, — сказал Маху. — Вы подождёте меня у лодки.
На том берегу реки они обнаружили, что лодки пришвартовывают на глубине четырёх линий. Чтобы добраться до суши, Маху пришлось перепрыгивать с лодки на лодку.
— Маху, будь осторожен! — крикнул Ренни ему вслед.
Маху поднял руку, давая понять, что с ним всё будет в порядке, а потом повернулся и скрылся в толпе. Однако вскоре он осознал, что подобраться к свите фараона будет непросто. Жрецы и меджаи образовали вокруг неё плотное кольцо, словно стена, защищающая крепость. Меджаи были настороже. Острия их копий отражали свет клонящегося к закату солнца, и Маху знал, что они не задумываясь пронзят ими любого, кто осмелится подобраться к фараону слишком близко.
«Но сейчас не время бояться, — отчитал себя Маху. — Мужчина ты или ещё мальчишка? Где твоя смелость? Иди и сделай то, за чем пришёл».
Расправив плечи и опустив голову, он протолкался через толпу, подбираясь ближе к визирю.
Ближе к скарабею.
Он видел кожаный шнурок вокруг шеи старика. Всего один взмах ножом — и амулет будет его…
— Назад, мальчик. Ты слишком близко. — Маху почувствовал, как один из меджаев грубо кладёт руку ему на плечо, оттаскивая назад. Это привлекло внимание визиря, и глаза у него удивлённо округлились. Он узнал Маху. Одна его рука легла на грудь, стискивая скарабея сердца через ткань туники. Другой рукой визирь подозвал личную стражу.
— Уведите этого уродливого мальчишку в грязной тунике прочь. И смотрите, чтобы он не приближался ко мне.
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«Безнадёжно, — подумал Маху, когда грубые руки подняли его и швырнули у края толпы. — Мне ни за что не добраться до амулета так далеко от визиря!»
Он лихорадочно соображал. Сдаваться нельзя! Он должен придумать что-то, чтобы вернуть скарабея сердца! Но что?
А потом ему в голову пришла идея, о которой он не задумывался раньше.
«Генерал, — взмолился он. — Если хотите назад свой амулет, помогите мне. Времени осталось мало. Молю вас, придите на помощь. И поскорее!»
Поначалу ничего не происходило. Жрецы продолжали скандировать, толпа продолжала осыпать священные статуи цветами.
А потом волосы Маху взъерошил лёгкий ветерок. В ухо ему шепнул призрачный голос:
— Я иду…
Ветер усилился, поднимая с земли песок. Песнопения жрецов стихли. Музыка остановилась.
— Надвигается смерч, смотрите, — ахнул кто-то в толпе.
Маху поднял голову. Человек в толпе был прав. Смерч и правда надвигался. Мальчик видел огромный столп песка, и — на кратчайший миг — ему показалось, что столп похож на мумию в разорванных развевающихся повязках.
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Толпа завопила и рассыпалась в стороны, ослеплённая летящим песком. Маху быстро оторвал подол своей туники и обмотал им лицо, оставляя только узкую щель для глаз.
Потом он нырнул в море паникующих людей. Незамеченным он пробежал мимо меджаев, большинство из которых пытались прикрыть фараона.
Поразительно, но визирь стоял сам по себе, без личной стражи. Ослеплённый песком, он пытался удержать на голове парик. Маху вытащил из-за пояса нож. Одним ловким движением он срезал кожаный шнурок с шеи визиря.
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12. Солнечная барка
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Ренни протиснулся по туннелю в гробницу генерала. На этот раз он не вздрагивал, когда толстые нити паутины задевали его лицо или что-то ползло по его локону. Он был готов, когда потайная дверь распахнулась перед ним. Рухнув на песок, он проворно встал на ноги. Маху и Балаал шлёпнулись на землю позади него.
Маху присвистнул, оглядев окружающие его богатства.
— Ты не говорил мне, что тут столько золота, братишка. Тут и самый святой из жрецов станет грабителем.
— Не смей ничего трогать, — сказал Ренни. — Нам уже на всю жизнь проблем хватило.
— Но только подумай, что мы могли бы сделать со всеми этими сокровищами, — возразил Маху. — Мы были бы так счастливы.
Балаал перевела взгляд с одного мальчика на другого.
— У этого человека действительно больше золота, чем было бы справедливо. Если мои учителя правы, как я понимаю, в колеснице он отправится в загробную жизнь. Он будет есть с тарелок с драгоценными камнями, пить из богато украшенных чаш. Эти мумифицированные животные оживут, чтобы развлекать его.
— Да, — кивнул Ренни. — А эти сундуки в углу, украшенные драгоценными камнями, полны шебти[15]. Они станут его слугами в новом мире, будут выполнять его приказы и любое желание.
— Действительно богатый человек, — сказала Балаал. — Но вы двое всё же богаче. Вы есть друг у друга. Вы говорили, что у вас есть мать, которая очень вас любит. Ты, Ренни, ловко управляешься с кистью. А ты, Маху, любишь море и сможешь побывать в самых дальних уголках мира. Разве эти богатства не ценнее всех сокровищ в этой гробнице?
Ренни подумал о своей работе художником, о дяде, который будет взволнован и озадачен, куда его племянник пропал на целый день. Вопреки всему, он понадеялся, что дядя Пепи его не уволит.
— Ты права, — сказал он. — Семья и цель в жизни — это самые ценные богатства в этом мире — и в следующем тоже.
— Согласен с тобой, братишка, — кивнул Маху. — Пусть мы и не можем каждый день есть уток или гусей, но мы богаты по-своему. — Он вытащил из-под туники скарабея сердца. — Думаю, скоро полночь. Вот. Ты знаешь, где он точно лежал. Верни его генералу.
Ренни подошёл к саркофагу, по-прежнему приоткрытому. Он сунул руку внутрь и бережно положил скарабея между повязок над сердцем генерала.
— Простите мне моё преступление, — сказал он. — Надеюсь, я вернул его до того, как вес вашего сердца сравнят с пером Маат. Я молюсь богам, чтобы вам позволили продолжить жизнь в загробном мире.
Из саркофага донёсся вздох, и Ренни почувствовал на лице порыв ветра. Лунный свет стал вдруг ярче, а кисти на зонте затрепетали.
— Смотрите! — воскликнула Балаал.
Из саркофага поднялся мужской силуэт. Он был одет в генеральскую форму со шлемом и плащом из тигриной шкуры. С шеи его свисал скарабей сердца. Силуэт медленно, величественно подплыл к золотой барке и взошёл на неё. Рядом с ним, размахивая хвостом, встала призрачная собака. На корме возник лодочник.
Где-то над головами детей открылся проход, являя небо, полное ослепительных звёзд. Генерал поднял глаза.
— Если встретите в том мире нашего отца, — сказал Маху, — прошу, скажите ему, что мы любим его и скучаем.
— Каждый день, — добавил Ренни.
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Через проход пролился лунный луч, озаряя всю гробницу таким ярким светом, что Ренни пришлось прикрыть лицо ладонями. Глядя сквозь пальцы, он увидел высоко в небе ожидающую фигуру с головой шакала, держащую в руке весы правосудия.
— Прощайте, генерал, — сказал Ренни, — и удачи вам.
Генерал прикоснулся к скарабею сердца и махнул детям на прощание. Затем лодочник стал грести, и солнечная барка унесла генерала в море ослепительных звёзд.
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Эпилог
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Визирь стукнул кулаком по столу, отчего стеклянные пузырьки разлетелись по комнате. Он швырнул свою изогнутую палочку на пол. Проклятые боги! Они подвели его.
В дверь постучал Хотеп и робко вошёл.
– Я бросил мальчишку в подземелье, как вы и велели, хозяин.
– Не выпускай его, пока я не решу, что с ним делать, — рявкнул визирь. — А теперь оставь меня.
Хотеп торопливо вышел, обходя осколки на полу. Визирь подошёл к статуе Хеки и плюнул в чашу для подношений.
– Долгие годы я славил твоё имя, — прогремел он. — Приносил тебе жертвы. И что я получаю взамен? Разочарование! Я должен был быть рядом с фараоном, править Чёрной землёй с ним наравне. Я должен был делить его власть и славу. А вместо этого он выбрал своего друга детства. Генерала Татиа! Завладев его скарабеем сердца, я уничтожил бы его ка. Я помешал бы ему и фараону править вместе в загробной жизни. Но ты решил разрушить мои планы. Меня лишили мести трое бестолковых детей. Детей! Какое унижение, поверить не могу! Но я ещё одержу победу. Я отрекаюсь от тебя, Хека, и отныне буду искать помощи более могущественного бога.
Взяв лампу, визирь открыл потайную дверь своего кабинета и заковылял вниз по тёмной лестнице, пока не оказался в комнатке без окон. Она была совершенно пуста, если не считать статуи и каменного алтаря перед ней.
Визирь поднял лампу, чтобы поглядеть на статую. В ответ тёмными обсидиановыми глазами на него воззрился Сет, бог хаоса и смятения. Визирь поклонился, кладя обе ладони на алтарь.
– Клянусь тебе в вечной преданности, — прошептал он. — Отдаю тебе свою жизнь и свою верность. Отрекаюсь от всех богов, кроме тебя.
Отполированные глаза статуи засияли и медленно сделались красными. Зловещая магия Сета уже заработала.
– Меня лишили возмездия генералу Татиа, — прошептал визирь статуе, — но моя история ещё не закончена. С твоей помощью, господин тьмы, я ещё буду править Чёрной землёй. А когда усядусь на трон фараона, лично скормлю ка этих детей Амат.
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Древнеегипетские боги
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Древние египтяне верили в сотни богов и богинь. Некоторых почитали по всей стране, других — только в определённых регионах или городах. Со временем истории о богах и их могуществе менялись. Люди верили, что боги управляют их жизнями. Все, даже фараон, обязательно демонстрировали им своё уважение, угождали и жили по их правилам. Вот некоторые сведения о богах и богинях, упомянутых в нашей истории.
Амат — также известная как Амит. Богиня-демоница, которая пожирала ка умерших людей, чьё сердце оказывалось тяжелее пера Маат. У неё была грудь льва, тело бегемота и голова крокодила.
Амон-Ра — изначально Амон-Ра был двумя богами: Амоном, богом воздуха, и Ра (или Ре), богом солнца. После того как древние египтяне одержали победу в войне с соседями, они поблагодарили Амона, соединив его с Ра и сделав самым могущественным богом на свете.
Анубис — бог с головой шакала, защищавший гробницы и бальзамировщиков. Он считался богом похорон и держал весы справедливости во время суда над мёртвым человеком.
Баст — также известная как Бастет, была дочерью Ра и Исиды. Изначально богиня львов, со временем она стала богиней кошек. Ей был посвящён целый город под названием Бубастис.
Исида — богиня магии, смерти и исцеления. Одна из самых любимых богинь древних египтян, её почитали по всей стране. Считалась также матерью всех фараонов, часто изображалась с небольшим троном на голове.
Маат — богиня истины, мудрости и справедливости. Её символы — весы и перо страуса. Когда человек умирал, его сердце сравнивалось на весах с пером Маат, чтобы выяснить, достоин ли он загробной жизни.
Меритсегер — богиня-кобра. Она защищала гробницы на Западном берегу Нила, особенно те, что находились в Долине царей, где хоронили фараонов.
Мут — богиня-мать. Жена Амона-Ра, сестра Бастет, Хатхор и Маат, мать Хонсу и Монту. Некоторыми из её символов были кобра, львица и двойная корона Египта.
Осирис — бог многих вещей. Он защищал растения, фермы и фермеров. Считался также богом жизни, загробной жизни и мёртвых. Его изображали наполовину замотанным в повязки для мумий, с зелёной кожей, чтобы продемонстрировать, что он защищал жизнь на земле.
Ра — бог солнца. Древние египтяне верили, что солнце — это Ра, плывущий по небу в своей лодке. Ночью, когда солнце садилось, Ра отправлялся в нижний мир, где сражался с богом-змеем Апопом, а потом возвращался на небо.
Сет — бог пустыни, бури, жестокости и беспорядка. Защищал также всех иммигрантов, живших и работавших в Древнем Египте.
Собек — бог-крокодил. Часто изображался как могущественный человек с головой крокодила. Рыбаки молились ему, чтобы он защитил их от опасностей Нила. Люди подносили ему в дар мумифицированные крокодильи яйца.
Хатхор — одна из самых важных богинь Древнего Египта, мать Гора и Ра. Часто изображалась как корова или с коровьими рогами на голове, она была также богиней радости, музыки и празднований. И что самое важное, считалось, что она защищает повитух и будущих матерей.
Хека — вероятно, самый древний из древнеегипетских богов, некоторые верили, что он существовал ещё до начала времён. Был богом магии и магических ритуалов.
Хонсу — бог луны. Его имя означает «странник», потому что он путешествует по ночному небу.

Локации и персонажи
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Главные персонажи «Скарабея сердца» — плод авторского воображения. Фараон Рамсес II существовал на самом деле, как и его главный визирь Пасер. Однако история визиря и его злодеяний — выдумка. Настоящий визирь Пасер действительно был хекау, но никто не знает, пользовался ли он магией, чтобы завладеть властью. Один из его шебти хранится в коллекции Университетского колледжа Лондона.
Деревня художников располагалась недалеко от Долины царей на Западном берегу Нила. Сегодня её арабское название — Дейр-эль-Медина, но большинство живших там художников называли её просто Па-Деми, «деревня». Древние египтяне считали это место совершенно особенным. Они верили, что боги вдохновляли живших там художников создавать прекрасные картины, прославлявшие фараонов.
Крокодилий остров вдохновлён многими островами на Ниле. Мой самый любимый — Филы, на нём стоит прекрасный храм, посвящённый Исиде. Когда был построен Асуанский гидроузел, храм по камню перенесли на другой остров.
Храм Амона-Ра был известен древним египтянам как Несут-Тови и Ипет-Исут. Это обширный комплекс храмов и других построек. Главные храмы посвящены Амону-Ра, его жене Мут и их сыну Монту. Даже сегодня посетители могут увидеть священное озеро, аллею со сфинксами и громадную статую Рамсеса Великого. Храм теперь носит название Карнакского.
Долина царей находится через реку от Васета, на Западном берегу Нила. Это место погребения фараонов, их семей и других важных персон. Здесь было обнаружено по меньшей мере шестьдесят две гробницы. Все они врыты глубоко в холмы, чтобы защитить мумий и сокровища от расхитителей гробниц. Самая известная гробница в долине была построена для многочисленных детей Рамсеса II. За долгие годы все гробницы были вскрыты. Единственная оставшаяся нетронутой была самой маленькой. Это было место упокоения фараона по имени Тутанхамон. Богатства, найденные внутри, демонстрируют, насколько роскошно хоронили фараонов.
Васет, сегодня известный как Луксор, многие сотни лет был очень важным городом Древнего Египта. Построенный на Восточном берегу Нила, он считался одним из самых важных городов Древнего мира. Его дворцы и храмы поражали воображение. Даже разрушенные, его храмы знамениты по сей день.
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Notes

1 Схенти — мужская набедренная повязка.

2 Хекау — древняя магия, получившая своё название в честь Хеки, бога магии. Это слово использовалось также для описания тех, кто практиковал магию, или колдунов.

3 Древние египтяне называли свою страну Кемет, что означает «Чёрная земля». Это название происходит от чёрного ила, который покрывал поля после наводнений. Пустыни по обе стороны Египта называли Красной землёй.

4 Гор — бог неба и солнца.

5 Локон юности — прядь волос, растущая сбоку головы у мальчиков в Древнем Египте.

6 Царство Куш лежало к югу от Древнего Египта. Его жителей называли кушцами. Сегодня это часть современных Египта и Судана.

7 Дебен — мера веса, которую использовали при обмене на рынке.

8 Восточный берег Нила — место, где жило большинство древних египтян. Поскольку солнце встаёт на востоке, он считался местом для живых.

9 Согласно представлениям древних египтян, Анубис, бог с головой шакала, встречал человека в загробном мире и сравнивал его сердце на весах с пером богини Маат, чтобы выяснить, достоин ли он загробной жизни.

10 Праздник, чествующий мёртвых. Проводился каждый год в городе Васет.

11 Шадуф — деревянная конструкция, которую использовали, чтобы доставать воду из реки.

12 Мут — обращение к матери; созвучно с именем египетской богини материнства.

13 Фенху — слово для обозначения древних людей, сегодня известных как финикийцы. Их потомки — жители Ливана.

14 Визирь — высокопоставленный человек, правивший и действовавший от имени фараона.

15 Шебти — фигурки, изображающие слуг умершего человека. Их хоронили вместе с хозяевами в надежде, что они будут служить последним в загробной жизни.
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